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y c o m o e n e l l a n o h a c e n e s t a n c i a d e m a s d e 

u n d i a , n o d a n l u g a r á m o s t r a r s u c o n d i 

c i ó n y t e n i d a p o r a r r o g a n t e : a q u i a c o n t e c i ó 

á n u e s t r o s p a s a g e r o s u n a d e l a s m a s e s t r a -

ñ a s a v e n t u r a s q u e se h a n c o n t a d o e n t o d o 

e l d i s c u r s o d e s t e l i b r o . 

C A P I T U L O X X . 

L A s p o s a d a s d e L u c a , s o n c a p a c e s p a 

r a a l o x a r u n a c o m p a ñ í a d e s o l d a d o s , 

e n u n a d e l a s q u a l e s se a l o x ó n u e s t r o es-

q u a d r o n , s i e n d o g u i a d o d e l a s g u a r d a s d e 

l a s p u e r t a s d e l a c i u d a d , q u e se l o s e n t r e 

g a r o n a l h u é s p e d . p o r c u e n t a , p a r a q u e á l a 

m a ñ a n a , ó q u a n d o se p a r t i e s e n , l a h a b i a d e 

d a r d e l l o s : a l e n t r a r v i o l a s e ñ o r a R u p e r -

t a q u e s a l í a u n M e d i c o , q u e t a l Je p a r e c i ó 

e n e J t r a g e ; d i c i e n d o á l a h u é s p e d a d e l a 

c a s a , q u e t a m b i é n l e p a r e c i ó n o p o d i a s e r 

o t r a : Y o , s e ñ o r a , n o m e a c a b o d e d e s e n g a 

ñ a r , s i e s t a d o n c e l l a e s t á l o c a , ó e n d e m o n i a 

d a , y p o r n o e r r a r , d i g o q u e e s t á e n d e m o 

n i a d a y l o c a , y c o n t o d o e s o t e n g o e s p e 

r a n z a d e s u s a l u d , s i es q u e s u t i o n o se d á 

p r i e s a á p a r t i r s e . ¡ A y J e s ú s ! d i x o R u p e r t a , 
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y en casa de endemoniados y locos nos apea

mos : en verdad que si se toma m i parecer, 

no hemos de poner los pies dentro , á lo que 

d i x o la huéspeda : S i n escrúpulo puede V . 

S. , que este es el merced de Ital ia , apear

se , porque de cien leguas se puede venir á 

ver lo que está en esta posada : apeáronse 

t o d o s , y Auristela y Constanza , que habían 

oído las razones de la huéspeda , le pregun

taron , ¿ qué había en aquella posada , que 

tanto encarecía el verla? Vénganse conmi

go , respondió la huéspeda, y verán lo que 

verán y dirán lo que y o digo : guió y si

guiéronla , donde v ieron echada en u n le

cho dorado á una hermosísima m u c h a c h a , 

de edad , al parecer , de diez y seis, ó diez 

y siete años: tenia los brazos aspados y ata

dos con unas vendas á los balaustres de la 

cabecera del lecho , como que le querían es

torbar e l moverlos á ninguna parte , dos mu-

geres, que debían de servirla de enfermeras, 

andaban buscándole las piernas para atarse-

las también : á lo que la enferma dixo : Bas

ta que se me aten los brazos, que todo lo 

demás las ataduras de m i honestidad , lo tie

ne l igado y volviéndose á las peregrinas, 

con 
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c o n l e v a n t a d a v o z , d i x o : F i g u r a s d e l c i e l o , 

A n g e l e s d e c a r n e , s i n d u d a c r e o q u e v e n í s 

á d a r m e s a l u d , p o r q u e d e t a n h e r m o s a p r e 

s e n c i a y d e t a n C h r i s t i a n a v i s i t a n o s e p u e 

d e e s p e r a r o t r a c o s a : p o r l o q u e d e b é i s á s e r 

q u i e n s o i s , q u e s o i s m u c h o , q u e m a n d é i s , 

q u e m e d e s a t e n , q u e c o n q u a t r o ó c i n c o b o 

c a d o s q u e m e d é e n e l b r a z o , q u e d a r é h a r 

t a y n o m e h a r é m a s m a l , p o r q u e n o e s t o y 

t a n l o c a c o m o p a r e z c o , n i e l q u e m e a t o r 

m e n t a es t a n c r u e l q u e d e x a r á q u e m e m u e r 

d a . P o b r e d e t i , s o b r i n a , d i x o u n a n c i a n o , 

q u e h a b i a e n t r a d o e n e l a p o s e n t o , y q u a l t e 

t i e n e e s e q u e d i c e s q u e n o h a d e d e x a r q u e 

t e m u e r d a s ; e n c o m i é n d a t e á D i o s , I s a b e l a , y 

p r o c u r a c o m e r , n o d e t u s h e r m o s a s c a r n e s , 

s i n o d e l o q u e t e d i e r e e s t e t u t í o q u e b i e n 

t e q u i e r e : l o q u e c r i a e l a y r e , l o q u e m a n 

t i e n e e l a g u a , l o q u e s u s t e n t a l a t i e r r a , t e 

t r a h e r é , q u e t u m u c h a h a c i e n d a y m i ^5-

v o l u n t a d m u c h a , t e l o o f r e c e t o d o . L a d o 

l i e n t e m o z a r e s p o n d i ó : D e x e n m e s o l a c o n 

e s t o s A n g e l e s , q u i z á m i e n e m i g o , e l d e m o 

n i o , h u i r á d e m í p o r n o e s t a r c o n e l l o s : y 

s e ñ a l a n d o c o n l a c a b e z a , q u e se q u e d a s e n c o n 

e l l a A u r i s t e l a , C o n s t a n z a , R u p e r t a v F e l i z 

F i o -
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F l o r a ; d i x o q u e l o s d e m á s se s a l i e s e n , c o m o 

se h i z o c o n v o l u n t a d y a u n c o n r u e g o s d e 

s u a n c i a n o y l a s t i m a d o t i o , d e l q u a l s u p i e 

r o n ser a q u e l l a l a g e n t i l d a m a d e l o v e r d e , 

q u e a l s a l i r d e l a c u e v a d e l s a b i o E s p a ñ o l , 

h a b í a n v i s t o p a s a r p o r e l c a m i n o , q u e e l c r i a 

d o q u e se q u e d ó a t r á s , les d i x o q u e se l l a 

m a b a I s a b e l a C a s t r u c h o y q u e se i b a á c a 

sar a l R e y n o d e Ñ a p ó l e s . 

A p e n a s se v i o s o l a l a e n f e r m a , q u a n d o 

m i r a n d o á t o d a s p a r t e s , d i x o , q u e m i r a s e n 

s i h a b í a o t r a p e r s o n a e n e l a p o s e n t o q u e a u 

m e n t a s e e l n u m e r o d e l o s q u e e l l a d i x o q u e 

se q u e d a s e n : m i r ó l o R u p e r t a y e s c u d r i ñ ó l o 

t o d o , y a s e g u r ó n o h a b e r o t r a p e r s o n a q u e 

e l l o s : c o n esta s e g u r i d a d , s e n t ó s e I s a b e l a , 

c o m o p u d o , e n e l l e c h o , y d a n d o m u e s t r a s 

d e q u e q u e r í a h a b l a r d e p r o p o s i t o , r o m p i ó 

l a v o z c o n u n t a n g r a n d e s u s p i r o q u e p a r e 

c i ó q u e c o n é l se l e a r r a n c a b a e l a l m a , e l fin 

d e l q u a l , f u e t e n d e r s e o t r a v e z e n e l l e c h o , 

y q u e d a r d e s m a y a d a c o n s e ñ a l e s t a n de 

m u e r t e , q u e o b l i g ó á l o s c i r c u n s t a n t e s á d a r 

v o c e s p i d i e n d o u n p o c o d e a g u a p a r a b a ñ a r 

e l r o s t r o d e I s a b e l a , q u e á m a s a n d a r se i b a 

a l o t r o m u n d o : e n t r ó e l m í s e r o t i o , l l e v a n 

d o 
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do una cruz en la una mano y en la otra u n 

hisopo bañado en agua b e n d i t a ; entraron asi 

mismo con él dos Sacerdotes , que creyen

do ser el demonio q u i e n l a f a t i g a b a , pocas 

veces se apartaban della ; entró asi mismo 

la huéspeda con el a g u a , rociáronle e l ros

tro y v o l v i ó en sí diciendo : Escusadas son 

por agora estas prevenciones; y o saldré pres

to , pero no h a de ser quando vosotros q u i -

sieredes, sino quando á mí me p a r e z c a , que 

será,quando v in iere á esta c iudad A n d r e a 

M a n i l o , hi jo de J u a n Bautista Maruío , C a 

ballero desta c iudad , e l q u a l A n d r e a ago

ra está estudiando en Salamanca , bien des

cuidado destos sucesos. Todas estas razones 

acabaron de confirmar en los oyentes la o p i 

nión que tenían, de estar Isabela endemonia

da , porque no podían pensar , cómo pudie

se saber el la , J u a n Bautista M a r u l o quién 

fuese y su hi jo A n d r e a , y no faltó q u i e n 

fuese luego á decir a l y a nombrado J u a n 

Bautista M a r u l o , lo que la bel la endemonia

da del y de su hi jo había d i c h o . T o r n ó á 

pedir , que la dexasen sola con los que antes 

habia escogido; dixeronle los Sacerdotes los 

Evangelios y h ic ieron su gusto , l levando-

TQM. II. P le 
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l e t o d o s d e l a s e ñ a l q u e h a b í a d i c h o , q u e d a 

r í a , q u a n d o e l d e m o n i o l a d e x a s e l i b r e , q u e 

i n d u b i t a b l e m e n t e l a j u z g a r o n p o r e n d e m o n i a 

d a : F e l i z F l o r a h i z o d e n u e v o l a p e s q u i s a 

d e l a e s t a n c i a y c e r r a n d o l a p u e r t a d e l l a , 

d i x o á l a e n f e r m a : S o l a s e s t a m o s . : m i r a , se

ñ o r a , l o q u e q u i e r e s . L o q u e q u i e r o e s , r e s 

p o n d i ó I s a b e l a , q u e m e q u i t e n estas l i g a 

d u r a s , q u e a u n q u e s o n b l a n d a s , m e f a t i g a n , 

p o r q u e m e i m p i d e n : h i c i e r o n l o a s i c o n m u 

c h a d i l i g e n c i a y s e n t á n d o s e I s a b e l a e n e l l e 

c h o , a s i ó d e l a u n a m a n o á A u r i s t e l a y 

d e l a o t r a á R u p e r t a , y h i z o q u e C o n s t a n 

z a y F e l i z F l o r a se s e n t a s e n j u n t o á e l l a 

e n e l m i s m o l e c h o , y a s i a p i ñ a d a s e n u n h e r 

m o s o m o n t ó n , c o n v o z b a x a y l a g r i m a s e n 

l o s o j o s d i x o : 

Y o , s e ñ o r a s , s o i l a i n f e l i c e I s a b e l a C a s -

t r u c h o , c u y o s p a d r e s m e d i e r o n n o b l e z a , l a 

f o r t u n a h a c i e n d a y l o s c i e l o s a l g ú n t a n t o d e 

h e r m o s u r a : n a c i e r o n m i s p a d r e s e n C a p u a , 

p e r o e n g e n d r á r o n m e e n E s p a ñ a , d o n d e n a 

c í y m e c r i e e n c a s a d e s t e m i t i o , q u e a q u í 

e s t a n q u e e n l a C o r t e d e l E m p e r a d o r l a t e -

n i a . V a l a m e D i o s , ¿ y p a r a q u é t o m o y o 

t a n d e a t r á s l a c o r r i e n t e d e m i s d e s v e n t u r a s ? 

E s -
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Estando pues y o en casa de m i t í o , y a huér

fana de mis padres , que á él me dexaron 

encomendada y por tutor mió , l legó á l a 

C o r t e un mozo , á quien y o v i en una Ig le 

sia y le miré tan de proposito ::: y no os pa

rezca esto , señoras, desenvoltura, que no pa

recerá , si consideraredes que soi m u g e r ; d i 

go , que le miré en la Iglesia de ta l m o d o , 

que en casa no podia estar sin m i r a r l e , por

que quedó su presencia tan impresa en m i 

a l m a , que no podia apartarla de m i m e m o 

r i a ; finalmente no me faltaron m e d i o s , pa

ra entender quien él era y la calidad de su 

persona, y qué hacía en la C o r t e , ó donde 

iba y lo que saqué en l i m p i o , fue que se 

l lamaba A n d r e a M a r u l o , hijo de J u a n B a u 

tista M a r u l o , Cabal lero desta ciudad , mas 

noble que rico , y que iba á estudiar á Sa

lamanca : en seis dias que a l l i estubo, tube 

orden de escribirle quien y o era y la m u 

cha hacienda que tenia y que de m i her

mosura se podia certificar viéndome en l a 

Iglesia ; escribile asi mismo , que entendía 

que este m i tio me quería casar con u n p r i 

m o m í o , porque la hacienda se quedase en 

casa, hombre no de m i gusto, n i de m i condi 

p 2 c i o n , 
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c i o n , c o m o e s v e r d a d : d i x e l e a s i m i s m o , q u e 

l a o c a s i ó n e n m í l e o f r e c í a s u s c a b e l l o s , q u e 

l o s t o m a s e y q u e n o d i e s e l u g a r , e n n o h a -

c e l l o , a l a r r e p e n t i m i e n t o , y q u e n o t o m a s e 

d e m i f a c i l i d a d o c a s i ó n p a r a n o e s t i m a r m e : 

r e s p o n d i ó d e s p u é s d e h a b e r m e v i s t o n o s é 

q u a n t a s v e c e s e n l a I g l e s i a , q u e p o r m i p e r 

s o n a s o l a , s i n l o s a d o r n o s d e l a n o b l e z a y 

d e l a r i q u e z a , m e h i c i e r a s e ñ o r a d e l m u n 

d o , s i p u d i e r a y q u e m e s u p l i c a b a , d u r a s e 

firme a l g ú n t i e m p o e n m i a m o r o s a i n t e n c i ó n , 

á l o m e n o s , h a s t a q u e é l d e x á s e e n S a l a m a n 

c a á u n a m i g o s u y o , q u e c o n é l d e s t a c i u 

d a d h a b i a p a r t i d o á s e g u i r e l e s t u d i o : r e s -

p o n d i l e , q u e s í h a r í a , p o r q u e e n m í n o e r a 

e l a m o r i m p o r t u n o , n i i n d i s c r e t o , q u e p r e s t o 

n a c e y p r e s t o se m u e r e : d e x ó m e e n t o n c e s p o r 

h o n r a d o , p u e s n o q u i s o f a l t a r á s u a m i g o , 

y c o n l a g r i m a s c o m o e n a m o r a d o , q u e y o s e 

l a s v i v e r t e r , p a s a n d o p o r m i c a l l e e l d i a 

q u e s e p a r t i ó , s i n d e x a r m e , y y o m e f u i 

c o n é l , s i n p a r t i r m e : o t r o d i a , ¡ q u i é n p o 

d r á c r e e r e s t o ! ¡ q u é d e r o d e o s t i e n e n l a s d e s 

g r a c i a s p a r a a l c a n z a r m a s p r e s t o á l o s d e s 

d i c h a d o s ! d i g o , q u e o t r o d i a c o n c e r t ó m i t i o , 

q u e v o l v i é s e m o s á I t a l i a , s i n p o d e r m e e s -

c u -
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e u s a r , n i v a l e r m e e l fingirme e n f e r m a , p o r 

q u e e l p u l s o y l a c o l o r m e h a c í a n s a n a ; m i 

t í o n o q u i s o c r e e r q u e d e e n f e r m a , s i n o d e 

m a l c o n t e n t a d e l c a s a m i e n t o , b u s c a b a t r a z a s 

p a r a n o p a r t i r m e : e n e s t e t i e m p o l e t u b e 

p a r a e s c r i b i r á A n d r e a d e l o q u e m e h a b í a 

s u c e d i d o , y q u e e r a f o r z o s o e l p a r t i r m e , p e 

r o q u e y o p r o c u r a r í a p a s a r p o r e s t a c i u d a d , 

d o n d e p e n s a b a fingirme e n d e m o n i a d a y d a r 

l u g a r c o n e s t a t r a z a á q u e é l l e t u b i e s e d e 

d e x a r á S a l a m a n c a y v e n i r á L u c a , a d o n 

d e á p e s a r d e m i t í o y a u n d e t o d o e l m u n 

d o s e r í a m i e s p o s o : a s i q u e e n s u d i l i g e n 

c i a e s t a b a m i v e n t u r a y a u n l a s u y a , s i q u e 

r í a m o s t r a r s e a g r a d e c i d o ; s i l a s c a r t a s l l e g a 

r o n á s u s m a n o s , q u e sí d e b i e r o n d e l l e g a r , 

p o r q u e l o s p o r t e s l a s h a c e n c i e r t a s , a n t e s d e 

t r e s d i a s h a d e e s t a r a q u i : y o p o r m i p a r 

t e h e h e c h o l o q u e h e p o d i d o ; u n a l e g i ó n 

d e d e m o m i o s t e n g o e n e l c u e r p o , q u e l o 

m i s m o es t e n e r u n a o n z a d e a m o r e n e l a l 

m a , q u a n d o l a e s p e r a n z a d e s d e l e x o s l a a n 

d a h a c i e n d o c o c o s . E s t a e s , s e ñ o r a s m i a s , m i 

h i s t o r i a , e s t a m i l o c u r a , e s t a m i e n f e r m e 

d a d : m i s a m o r o s o s p e n s a m i e n t o s s o n l o s d e 

m o n i o s q u e m e a t o r m e n t a n , p a s o h a m b r e , 

p 3 p o r -
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porque espero hartura ; pero con todo eso 

l a desconfianza me pers igue , porque como 

dicen en Cast i l la , á los desdichados se les 

suelen helar las migas entre la boca y la 

mano. H a c e d , señoras, de modo que acre

ditéis m i mentira y fortalezcáis mis discur

sos , haciendo con m i tio , que puesto que y o 

no sane , no me ponga en camino por algu

nos d i a s , quizá permitirá e l cielo , que lle

gue el de m i contento con la venida de A n 

drea. N o habrá para que p r e g u n t a r , si se 

admiraron ó no los oyentes , de l a historia 

de Isabela , pues la historia misma se trahe 

consigo la admiración, para ponerla en las 

almas de los que la escuchan. R u p e r t a , A u -

ristela, Constanza y F e l i z F l o r a le ofrecie

r o n de fortalecer sus disignios y de no par

tirse de aquel l u g a r , hasta ver e l fin dellos, 

pues á buena razón no podian tardar mucho. 

C A -
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C A P I T U L O X X I . 

PR 1 E s A se daba la hermosa Isabela Cas-

trucho , á reval idar su demonio y p r i e 

sa se daban las quatro y a sus a m i g a s , á for

talecer su enfermedad , afirmando con todas 

las razones que p o d i a n , de que verdadera

mente era e l d e m o n i o e l que hablaba en su 

cuerpo ; porque se vea q u i e n es e l a m o r , 

pues hace parecer endemoniados á los aman

tes. Estando en es to , que sería casi a l ano

checer , v o l v i ó e l M e d i c o á hacer la segun

da v is i ta y á caso traxo con él á J u a n B a u 

tista M a r u l o , padre de A n d r e a el enamora

do , y a l entrar de l aposento de l a enferma, 

d i x o : V e a v . m . señor J u a n Bautista M a 

r u l o , l a lástima desta doncella y si mere

ce , que en su cuerpo de A n g e l se ande es

parciendo el demonio ; pero una esperanza 

nos consuela y e s , que nos h a d i c h o , que 

presto saldrá de a q u i , y dará por señal de 

su s a l i d a , l a venida d e l señor A n d r e a vues

tro hi jo , que por instantes aguarda. A s i m e 

l o han dicho , respondió e l señor J u a n B a u 

tista y holgar iame y o , que cosas mias fue-

p 4 sen 
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sen paraninfos de tan buenas nuevas. G r a 

cias á D i o s y á m i di l igencia , d ixo Isabela, 

que si no fuera por m í , él se estubiera agora 

quedo en Salamanca , haciendo lo que D i o s 

se sabe : créame e l señor J u a n Bautista que 

está presente , que tiene u n hi jo mas hermo

so que santo , y menos estudiante que galán, 

que m a l hayan las galas y las atildaduras 

de los mancebos que tanto daño hacen en 

l a República y m a l hayan juntamente las 

espuelas que no son de rodaxa y los acica

tes que no son puntiagudos y las muías de 

a lqui ler que no se aventajan á las postas: 

c o n estas fue ensartando otras razones equí

vocas , conviene á saber , de dos sentidos, que 

de una manera las entendían sus secretarias 

y de otra los circunstantes; ellas las inter

pretaban verdaderamente y los demás co

m o desconcertados disparates. ¿ D ó n d e vis

tes v o s , señora , d ixo M a n i l o , á m i h i jo A n 

drea ? i fue en M a d r i d , ó en Salamanca ? N o 

fue sino en I l lescas, d ixo Isabela , cogiendo 

guindas la mañana de San J u a n al t iempo 

<uie alboreaba ; mas si v a á decir verdad , 

que es mi lagro que y o la d i g a , siempre le 

v e o y siempre le tengo en e l a lma. A u n 

bien* 
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b i e n , repl icó M a n i l o , que esté m i h i j o co

giendo guindas y no espulgándose , que es 

jnas p r o p i o de los estudiantes. L o s estudian

tes que son C a b a l l e r o s , respondió Isabela , 

de p u r a fantasia pocas veces se espulgan , 

pero muchas se rascan , que estos animalejos 

que se usan en e l m u n d o tan de o r d i n a r i o , 

son tan a t r e v i d o s , que asi se entran p o r las 

calzas de los P r i n c i p e s , c o m o p o r las fraza

das de los hospitales. T o d o l o sabes, m a l i n o , 

d i x o e l M e d i c o : b i e n parece que eres v i e 

j o , y esto encaminando su razón a l demo

n i o , q u e pensaba que tenia Isabela en e l 

c u e r p o : estando en esto , que no parece si

no que e l m i s m o Satanás l o ordenaba , en

tró e l t io de Isabela c o n muestras de gran

dísima alegría , d i c i e n d o : A l b r i c i a s , sobrina 

m i a , a l b r i c i a s , h i j a de m i a l m a , que y a h a 

l l egado e l señor A n d r e a M a n i l o , h i j o d e l se

ñor J u a n Baut is ta , que está presente. E a , 

dulce esperanza m i a , cúmplenos l a que nos 

has d a d o , de que has de quedar l ibre en 

v iéndole : ea , d e m o n i o m a l d i t o , vade re

tro , exi foras , s in que l leves pensamiento 

de v o l v e r á esta estancia , p o r mas b a r r i d a 

y escombrada que l a veas. V e n g a , v e n g a , 

re-
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replicó Isabela, ese putat ivo G a n i m e d e s , ese 

contrahecho Adonis y déme la mano de es

poso , libre , sano y sin cautela , que yo le 

he estado aqui aguardando , mas firme que 

roca puesta á las ondas del m a r , que la to

can , mas no la mueven. 

Entró de camino A n d r e a M a r u l o , \ 

quien y a en casa de su padre le habían d i 

cho la enfermedad de la estrangera Isabela, 

y de como le esperaba, para darle por señal 

de l a salida del demonio. E l mozo que era 

discreto y estaba prevenido por las cartas 

que Isabela le envió á Salamanca , de lo que 

habia de h a c e r , si la alcanzaba en L u c a , sin 

quitarse las espuelas, acudió á la posada de 

Isabela y entró por su estancia, como aton

tado y loco } diciendo : A fuera , á fuera , á 

fuera t aparta , aparta , aparta , que entra el 

valeroso Andrea , quadri l lero mayor de to

do e l infierno , si es que no basta de una es-

quadra : con este. alboroto y voces casi que

daron admirados los mismos que sabían la 

verdad del caso, tanto que dixo el M e d i c o 

y aun su mismo padre : T a n demonio es 

este , como e l que tiene Isabela : y su tio d i 

xo : Esperábamos á este mancebo para nues

tro 
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tío b i e n y c r e o , q u e h a v e n i d o p a r a n u e s t r o 

m a l . S o s i é g a t e , h i j o , s o s i é g a t e , d i x o s u p a 

d r e , q u e p a r e c e q u e e s t á s l o c o . N o l o h a 

d e e s t a r ¡ d i x o I s a b e l a , s i m e v e á m í : ¿ n o 

soi y o p o r v e n t u r a e l c e n t r o d o n d e r e p o 

san sus p e n s a m i e n t o s ? ¿ n o s o i y o e l b l a n c o 

d o n d e a s e s t a n sus d e s e o s ? S í p o r c i e r t o , d i 

x o A n d r e a : s í , q u e v o s s o i s s e ñ o r a d e m i 

v o l u n t a d , d e s c a n s o d e m i t r a b a j o y v i d a d e 

m i m u e r t e ; d a d m e l a m a n o d e ser m i e s 

p o s a , s e ñ o r a m i a , y s a c a d m e d e l a e s c l a v i 

t u d e n q u e m e v e o , á l a l i b e r t a d d e v e r m e 

d e b a x o d e v u e s t r o y u g o : d a d m e l a m a n o , 

d i g o o t r a v e z , b i e n m i ó , y a l z a d m e d e l a 

h u m i l d a d d e ser A n d r e a M a r u l o , á l a a l t e 

z a d e ser e s p o s o d e I s a b e l a C a s t r u c h o ; v a 

y a n d e a q u i f u e r a l o s d e m o n i o s q u e q u i s i e 

r e n e s t o r b a r t a n s a b r o s o n u d o y n o p r o c u 

r e n l o s h o m b r e s a p a r t a r l o q u e D i o s j u n t a . 

T ú d i c e s b i e n } s e ñ o r A n d r e a , r e p l i c ó I s a b e 

l a y s i n q u e a q u i i n t e r v e n g a n t r a z a s , m á 

q u i n a s , n i e m b e l e c o s , d a m e esa m a n o d e es

p o s o y r e c í b e m e p o r t u y a : t e n d i ó l a m a n o 

A n d r e a y e n a q u e l i n s t a n t e a l z ó l a v o z A u -

r i s t e l a y d i x o : B i e n se l a p u e d e n d a r , q u e 

p a r a e n u n o s o n . 

P a s -
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Pasmado y atónito tendió también la 

mano su tio de Isabela y travo de la de A n 

drea , y d ixo : ¿ Q u é es esto , señores? ¿usa

se en este pueblo' , que se case u n diablo con 

otro ? Q u e no , dixo el M e d i c o : que esto de

be de ser burlando , para que el diablo se 

vaya , porque no es posible que este caso que 

v a sucediendo , pueda ser prevenido por en

tendimiento humano. C o n todo eso , dixo el 

t io de Isabela , quiero saber de la boca de 

entrambos, qué lugar le daremos á este ca

samiento , e l de la verdad , ó e l de la burla. 

E l de la v e r d a d , respondió Isabela , porque 

n i Andrea M a n i l o está loco , n i y o endemo

niada ; y o le quiero y escojo por m i espo

so , si es que él me quiere y me escoje por 

su esposa. N o loco , n i endemoniado , sino 

con m i juicio entero , tal qual D i o s ha si

do servido de dármele : y diciendole esto to

m ó la mano de Isabela y ella le dio la su

y a y con dos sies quedaron indubitablemente 

casados. ¿ Q u é es esto , dixo Castrucho? otra 

vez aqui de D i o s , ¿cómo y es posible que 

asi se deshonren las canas deste viejo? N o 

las puede deshonrar, d i x o el padre de A n 

drea , ninguna cosa m i a : y o soi noble , y si 

no 
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no demasiadamente r i c o , no tan pobre que 

n a y a menester á nadie; no entro , n i salgo en 

este negocio : sin m i sabiduría se han casa

do los muchachos , que en los pechos ena

morados la discreción se adelanta á los años; 

y si las mas veces los mozos en sus accio

nes disparan , muchas aciertan , y quando 

aciertan, aunque sea acaso , exceden con m u 

chas ventajas á las mas consideradas ; pero 

mírese con todo eso , si lo que aquí ha pa

sado puede pasar adelante , porque si se pue

de deshacer, las riquezas de Isabela no han 

de ser parte para que y o procure la mejo

ra de m i hijo. D o s Sacerdotes que se halla

ron presentes, dixeron ,que era válido el ma

trimonio ; presupuesto , que si con parecer 

de locos le habían comenzado, con parecer 

de verdaderamente cuerdos le habían confir

mado. Y de nuevo le confirmamos, dixo A n 

drea y lo mismo dixo Isabela , oyendo lo 

qual su tio , se le cayeron las alas del cora

zón y la cabeza sobre el pecho , y dando un 

profundo suspiro , vueltos los ojos en blan

co , dio muestras de haberle sobrevenido U n 

mortal parasismo : lleváronle sus criados a l 

lecho ; levantóse del suyo Isabela , l levóla 

A n -
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A n d r e a á c a s a d e s u p a d r e , c o m o á s u es . 

p o s a , y d e a l l i á d o s d i a s e n t r a r o n p o r l a 

p u e r t a d e u n a I g l e s i a u n n i ñ o , h e r m a n o de 

A n d r e a M a r u l o á b a u t i z a r , I s a b e l a y A n 

d r e a á c a s a r s e y á e n t e r r a r e l c u e r p o d e su 

t i o , p o r q u e se v e a n , q u a n e s t r a ñ o s s o n los 

s u c e s o s d e s t a v i d a ; u n o s á u n m i s m o p u n t o 

se b a u t i z a n , o t r o s se c a s a n y o t r o s se e n t i e r -

r a n : c o n t o d o e s o se p u s o l u t o I s a b e l a , p o r q u e 

e s t a q u e l l a m a n m u e r t e , m e z c l a l o s t á l a m o s 

c o n l a s s e p u l t u r a s y l a s g a l a s c o n l o s lutos . 

Q u a t r o d i a s m a s e s t u b i e r o n e n L u c a nuestros 

p e r e g r i n o s y l a e s q u a d r a d e n u e s t r o s pasage-

r o s , q u e f u e r o n r e g a l a d o s d e l o s d e s p o s a d o s 

y d e l n o b l e J u a n B a u t i s t a M a r u l o . Y aqui 

d i o í i n n u e s t r o a u t o r a l t e r c e r o l i b r o desta 

h i s t o r i a . 
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c u a d r a , n o u n a , s i n o m u c h a s v e c e s , s i e l c a 

s a m i e n t o d e I s a b e l a C a s t r u c h o „ c o n t a n t a s 

m á q u i n a s f a b r i c a d o , p o d í a s e r v a l e d e r o , á l o 

q u e P e r i a n d r o m u c h a s v e c e s d i x o , q u e s í , 

q u a n t o m a s q u e n o l e s t o c a b a á e l l o s l a a v e 

r i g u a c i ó n d e a q u e l c a s o : p e r o l o q u e á é l 

l e 
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l e h a b í a d e s c o n t e n t a d o , e r a l a j u n t a d e l B a u 

t i s m o , c a s a m i e n t o y l a s e p u l t u r a y l a i g _ 

n o r a n c i a d e l M e d i c o , q u e n o a t i n ó c o n I a 

t r a z a d e I s a b e l a , n i c o n e l p e l i g r o d e s u t i o j 

u n a s v e c e s t r a t a b a n , e n e s t o y o t r a s e n r e 

f e r i r l o s p e l i g r o s q u e p o r e l l o s h a b í a n p a , 

s a d o ; a n d a b a n C r o r i a n o y R u p e r t a s u e s p o 

sa a t e n t í s i m o s i n q u i r i e n d o q u i e n f u e s e n P e -

r i a n d r o y A u r i s t e l a , A n t o n i o y C o n s t a n z a , 

l o q u e n o h a c í a n , p o r s a b e r q u i e n f u e s e n las 

t r e s d a m a s F r a n c e s a s , q u e d e s d e e l p u n t o 

q u e l a s v i e r o n , f u e r o n d e l l o s c o n o c i d a s . C o n 

e s t o , á m a s q u e m e d i a n a s j o r n a d a s , l l e g a r o n 

á A q u a p e n d e n t e , l u g a r c e r c a n o á R o m a , á 

l a e n t r a d a d e l a q u a l v i l l a , a d e l a n t á n d o s e u n 

p o c o P e r i a n d r o y A u r i s t e l a d e l o s d e m á s , 

s i n t e m o r q u e n a d i e l o s e s c u c h a s e , n i o y e 

se , P e r i a n d r o h a b l ó á A u r i s t e l a d e s t a m a n e 

r a : B i e n s a b e s , ó s e ñ o r a , q u e l a s c a u s a s q u e 

n o s m o v i e r o n á s a l i r d e n u e s t r a p a t r i a y á 

d e x a r n u e s t r o r e y n o , f u e r o n t a n j u s t a s c o m o 

n e c e s a r i a s : y a l o s a y r e s d e R o m a n o s d a n 

e n e l r o s t r o , y a l a s e s p e r a n z a s q u e n o s sus

t e n t a n n o s b u l l e n e n l a s a l m a s , y a , y a h a g o 

c u e n t a q u e m e v e o e n l a d u l c e p o s e s i ó n es

p e r a d a : m i r a , s e ñ o r a , q u e s e r á b i e n , q u e des 

una 
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u n a v u e l t a á t u s p e n s a m i e n t o s y e s c u d r i 

ñ a n d o t u v o l u n t a d , m i r e s s i e s t á s e n l a e n 

t e r e z a p r i m e r a , ó s i l o e s t a r á s d e s p u é s d e 

h a b e r c u m p l i d o t u v o t o , d e l o q u e y o n o 

d u d o , p o r q u e t u R e a l s a n g r e n o se e n g e n 

d r ó e n t r e p r o m e s a s m e n t i r o s a s , n i e n t r e d o 

b l a d a s t r a z a s ; d e m í t e s é d e c i r , ó h e r m o s a S i -

g i s m u n d a , q u e e s t e P e r i a n d r o q u e a q u í v e s , 

es e l P e r s í l e s , q u e e n l a c a s a d e l R e y m i p a 

d r e v i s t e , a q u e l , d i g o , q u e t e d i o p a l a b r a d e 

s e r t u e s p o s o e n l o s a l c á z a r e s d e s u p a d r e 

y t e l a c u m p l i r á e n l o s d e s i e r t o s d e L i b i a , 

s i a l l í l a c o n t r a r i a f o r t u n a n o s l l e v a s e . 

I b a l e m i r a n d o A u r i s t e l a a t e n t i s i m á m e n 

t e , m a r a v i l l a d a d e q u e P e r i a n d r o d u d a s e d e 

s u f é , y a s i l e d i x o : S o l a u n a v o l u n t a d , ó 

P e r s í l e s , h e t e n i d o e n t o d a m i v i d a , y e s a 

h a b r á d o s a ñ o s q u e t e l a e n t r e g u é , n o f o r 

z a d a , s i n o d e m i l i b r e a l b e d r i o , l a q u a l t a n 

e n t e r a y firme e s t á a g o r a , c o m o e l p r i m e r 

d í a q u e t e h i c e s e ñ o r d e l l a , l a q u a l , s i es 

p o s i b l e q u e se a u m e n t e , se h a a u m e n t a d o y 

c r e c i d o e n t r e l o s m u c h o s t r a b a j o s q u e h e 

m o s p a s a d o ; d e q u e t ú e s t é s firme e n l a t u 

y a , m e m o s t r a r é t a n a g r a d e c i d a , q u e e n 

c u m p l i e n d o m i v o t o , h a r é q u e se v u e l v a n 

TOM. 11. Q e n 

\ 
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e n p o s e s i ó n t u s e s p e r a n z a s : p e r o d i m e , ¿ q u é 

h a r e m o s d e s p u é s q u e u n a m i s m a c o y u n d a 

n o s a t e y u n m i s m o y u g o o p r i m a n u e s t r o s 

c u e l l o s ? L e x o s n o s h a l l a m o s d e n u e s t r a s t i e r 

r a s , n o c o n o c i d o s d e n a d i e e n l a s a g e n a s , s i n 

a r r i m o q u e s u s t e n t e l a y e d r a d e n u e s t r a s i n 

c o m o d i d a d e s : n o d i g o e s t o , p o r q u e m e f a l 

t e e l a n i m o d e s u f r i r t o d a s l a s d e l m u n d o , 

c o m o e s t é c o n t i g o , s i n o d i g o l o , p o r q u e q u a l -

q u i e r a n e c e s i d a d t u y a m e h a d e q u i t a r l a 

v i d a : h a s t a a q u i , ó p o c o m e n o s d e h a s t a 

a q u i , p a d e c í a m i a l m a e n s í s o l a : p e r o d e 

a q u i a d e l a n t e p a d e c e r é e n e l l a y e n l a t u 

y a , a u n q u e h e d i c h o m a l e n p a r t i r e s t a s d o s 

a l m a s , p u e s n o s o n m a s q u e u n a . M i r a , s e 

ñ o r a , r e s p o n d i ó P e r i a n d r o , c o m o n o e s p o 

s i b l e q u e n i n g u n o f a b r i q u e s u f o r t u n a , p u e s 

t o q u e d i c e n , q u e c a d a u n o e s e l a r t í f i c e d e 

e l l a d e s d e e l p r i n c i p i o h a s t a e l c a b o : a s i y o 

n o p u e d o r e s p o n d e r t e a g o r a l o q u e h a r e m o s 

d e s p u é s q u e J a b u e n a s u e r t e n o s a j u n t e ; r o m -

p a s e a g o r a e l i n c o n v e n i e n t e d e n u e s t r a d i v i 

s i ó n , q u e d e s p u é s d e j u n t o s , c a m p o s h a y e n 

l a t i e r r a q u e n o s s u s t e n t e n y c h o z a s q u e n o s 

r e c o j a n y h a t o s q u e n o s e n c u b r a n , q u e á g o 

z a r s e d o s a l m a s q u e s o n u n a , c o m o t u h a s 

d i -
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d i c h o , n o h a y c o n t e n t o s c o n q u e i g u a l a r s e , 

n i d o r a d o s t e c h o s q u e m e j o r n o s a l b e r g u e n ; 

n o n o s f a l t a r á m e d i o p a r a q u e m i m a d r e l a 

R e y n a s e p a d o n d e e s t a m o s , n i á e l l a l e f a l 

t a r á i n d u s t r i a p a r a s o c o r r e r n o s , y e n t a n t o e s a 

c r u z d e d i a m a n t e s q u e t i e n e s , y esas d o s p e r 

l a s i n e s t i m a b l e s c o m e n z a r á n á d a r n o s a y u 

d a s , s i n o q u e t e m o q u e a l d e s h a c e r n o s d e l l a s , 

se h a d e d e s h a c e r n u e s t r a m á q u i n a , p o r q u e 

i c ó m o se h a d e c r e e r , q u e p r e n d a s d e t a n t o 

v a l o r s e e n c u b r a n d e b a x o d e u n a e s c l a v i n a ? 

Y p o r v e n i r d á n d o l e s a l c a n c e l a d e m á s c o m 

p a ñ í a , c e s ó s u p l a t i c a , q u e f u é l a p r i m e r a 

q u e h a b í a n h a b l a d o e n c o s a s d e s u g u s t o , 

p o r q u e l a m u c h a h o n e s t i d a d d e A u r i s t e l a , 

j a m a s d i o o c a s i ó n á P e r i a n d r o á q u e e n s e 

c r e t o l a h a b l a s e , y c o n e s t e a r t i f i c i o y s e g u 

r i d a d n o t a b l e p a s a r o n l a p l a z a d e h e r m a n o s 

e n t r e t o d o s q u a n t o s h a s t a a l l i l o s h a b í a n c o 

n o c i d o , s o l a m e n t e e n e l d e s a l m a d o y y a 

m u e r t o C l o d i o p a s ó l a m a l i c i a t a n a d e l a n 

t e q u e l l e g ó á s o s p e c h a r l a v e r d a d . 

A q u e l l a n o c h e l l e g a r o n u n a j o r n a d a a n 

t e s d e R o m a , y e n u n m e s ó n , a d o n d e s i e m 

p r e l e s s o l i a a c o n t e c e r m a r a v i l l a s , l e s a c o n t e 

c i ó e s t a , s i es q u e a s i p u e d e l l a m a r s e : e s t a n -

Q 2 d o 
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d o t o d o s s e n t a d o s á u n a m e s a , l a q u a l J a 

s o l i c i t u d d e l h u é s p e d y l a d i l i g e n c i a d e s u s 

c r i a d o s t e n í a n a b u n d a n t e m e n t e p r o v e í d a , d e 

u n a p o s e n t o d e l m e s ó n s a l i ó u n g a l l a r d o p e 

r e g r i n o c o n u n a s e s c r i b a n í a s s o b r e e l b r a z o 

i z q u i e r d o , y u n c a r t a p a c i o e n l a m a n o , y 

h a b i e n d o h e c h o á t o d o s l a d e b i d a c o r t e s í a 

e n l e n g u a C a s t e l l a n a , d i x o : E s t e t r a g e d e 

p e r e g r i n o q u e v i s t o , e l q u a l t r a h e c o n s i g o 

l a o b l i g a c i ó n d e q u e p i d a l i m o s n a a l . q u e l o 

t r a h e , m e o b l i g a á q u e o s l a p i d a y t a n a v e n 

t a j a d a y t a n n u e v a , q u e s i n d a r m e j o y a a l 

g u n a , n i p r e n d a s q u e l o v a l g a n , m e h a b é i s 

d e h a c e r r i c o : y o , s e ñ o r e s , s o i u n h o m b r e 

c u r i o s o ; s o b r e l a m i t a d d e m i a l m a p r e d o 

m i n a M a r t e y s o b r e l a o t r a m i t a d M e r c u 

r i o y A p o l o ; a l g u n o s a ñ o s m e h e d a d o a l 

e x e r c i c i o d e l a . g u e r r a y a l g u n o s o t r o s y l o s 

m a s m a d u r o s e n e l d e l a s l e t r a s : e n l o s d e 

l a g u e r r a h e a l c a n z a d o a l g ú n b u e n n o m b r e 

y p o r l o s d e l a s l e t r a s h e s i d o a l g ú n t a n t o 

e s t i m a d o : a l g u n o s l i b r o s h e i m p r e s o , d e l o s 

i g n o r a n t e s n o c o n d e n a d o s p o r m a l o s , n i d e 

l o s d i s c r e t o s h a n d e x a d o d e s e r t e n i d o s p o r 

b u e n o s : y c o m o l a n e c e s i d a d , s e g ú n se d i 

c e , es m a e s t r a d e a v i v a r l o s i n g e n i o s , e s t e 

m í o , 
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m í o , q u e t i e n e u n n o se q u é d e f a n t á s t i c o , 

é i n v e n t i v o , h a d a d o e n u n a i m a g i n a c i ó n a l 

g o p e r e g r i n a y n u e v a , y e s , q u e á c o s t a a g e - . 

n a q u i e r o s a c a r u n l i b r o á l u z , c u y o t r a b a 

j o s e a , c o m o h e d i c h o , a g e n o y e l p r o v e 

c h o m i ó : e l l i b r o s e h a d e l l a m a r : FLOR DE 

AFORISMOS PEREGRINOS , c o n v i e n e á s a 

b e r , s e n t e n c i a s s a c a d a s d e l a m i s m a v e r d a d , 

e n e s t a f o r m a : q u a n d o e n e l c a m i n o , ó e n 

o t r a p a r t e t o p o a l g u n a p e r s o n a , c u y a p r e 

s e n c i a m u e s t r e s e r d e i n g e n i o y d e p r e n d a s , 

l e p i d o m e e s c r i b a e n e s t e c a r t a p a c i o a l g ú n 

d i c h o a g u d o , s i es q u e l e s a b e , ó a l g u n a s e n 

t e n c i a q u e l o p a r e z c a , y d e e s t a m a n e r a t e n 

g o a j u n t a d o s m a s d e t r e s c i e n t o s a f o r i s m o s , 

t o d o s d i g n o s d e s a b e r s e y d e i m p r i m i r s e y 

n o e n n o m b r e m i ó , s i n o d e s u m i s m o a u t o r 

q u e l o firmó d e s u n o m b r e , d e s p u é s d e h a 

b e r l o d i c h o . E s t a es l a l i m o s n a q u e p i d o y 

l a q u e e s t i m a r é s o b r e t o d o e l o r o d e l m u n 

d o . D a d n o s , s e ñ o r E s p a ñ o l , r e s p o n d i ó P e -

r i a n d r o , a l g u n a m u e s t r a d e l o q u e p e d í s p o r 

q u i e n n o s g u i e m o s : q u e e n l o d e m á s s e r é i s 

s e r v i d o c o m o n u e s t r o s i n g e n i o s l o a l c a n z a 

r e n . E s t a m a ñ a n a , r e s p o n d i ó e l E s p a ñ o l , l l e 

g a r o n a q u i y p a s a r o n d e l a r g o , u n p e r e g r i -

Q 3 n o 
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no y una peregrina, Españoles , á los qua-

les , por ser Españoles, declaré m i deseo y 

ella me dixo que pusiese de m i mano (por

que no sabía escribir) esta razón: 

• Mas quiero ser mala con esperanza de 

ser buena , que buena con proposito de ser 

mala. 

Y dixome que firmase , La peregrina 

de Talavera : tampoco sabía escribir e l pere

grino , y me dixo , que escribiese : 

JSTo hay carga mas pesada, que la mu-

ger liviana. 

Y firmé por é l , Bartolomé el Manche-

go. Deste modo son los aforismos que pido 

y los que espero desta gallarda compañía , 

serán tales, que realcen á los demás y les sir

van de adorno y de esmalte. E l caso está en

tendido , respondió Cror iano , y por m í , to

mando la p luma al peregrino y e l cartapa

cio , quiero comenzar á salir desta obligación 

y escribió : 

Mas hermoso parece el soldado muer

to en la batalla , que sano en la huida. 

Y firmó, Croriano : luego tomó la p l u 

ma Periandro y escribió : 

Dichoso es el soldado que quando está, 

pe-
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peleando, sabe que le está mirando su Prin

cipe. 

Y lirrnó. Sucedióle el bárbaro A n t o n i o , 

y escribió : 

La honra que se alcanza por la guer

ra , como se graba en láminas de bronce y 

con puntas de acero , es mas firme que las 

demás honras. 

Y firmóse , Antonio el Bárbaro : y co

mo al l i no habia mas hombres , rogó el pere

grino que también aquellas damas escribie

sen , y fue la primera que escribió , R u p e r -

ta , y d ixo : 

La hermosura que se acompaña con la 

honestidad, es hermosura ,y la que no ,no 

es mas de un buen parecer, 

Y firmó. Segundóla Auristela y toman

do la p l u m a , dixo : 

La mejor dote que puede llevar la mu-

ger principal, es la honestidad,porque la 

hermosura y la riqueza el tiempo la gas

ta , o la fortuna la deshace. 

Y firmó , á quien siguió Constanza, es

cribiendo : 

No por el suyo ,sino por el parecer age-

no , ha de escoger la muger el marido. 

Q4 Y 
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Y firmó. F e l i z F l o r a escribió también, 

y dixo : 

A mucho obligan las leyes de la obe

diencia forzosa, pero d mucho mas las fuer» 

zas del gusto. 

Y firmó : y siguiendo Belarminia , dixo: 

La muger ha de ser como el Armiño, 

dexandose antes prender , que enlodarse, 

Y firmó. L a ult ima que escribió fue la 

hermosa Deleasir , y d ixo : 

Sobre todas las acciones de esta vida 

tiene imperio la buena , b la mala suerte, 

pero mas sobre los casamientos. 

Esto fue lo que escribieron nuestras da

mas y nuestros peregrinos, de lo que el Es

pañol quedó agradecido y contento, y pre

guntándole Periandro , si sabía algún aforis- i 

mo de m e m o r i a , de los que tenia alíi escri

tos , le dixese : á lo que respondió 3 que so

lo uno d i r i a , que le hábia dado gran gus

to , por la firma del que lo habia escrito , 

que decía : 

Isfo desees y serás el mas rico hombre 

del mundo. 

Y la firma decía , Diego de Ratos , cor-

coba do, zapatero de viejo en Tor de sillas ¡lu

gar 
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gar en Castilla la Vieja, ¡unto a Vallado-

lid. P o r D i o s , d i x o A n t o n i o , q u e l a f i r m a 

e s t á l a r g a y t e n d i d a , y q u e e l a f o r i s m o e s 

e l m a s b r e v e y c o m p e n d i o s o q u e p u e d e i m a 

g i n a r s e , p o r q u e e s t á c l a r o , q u e l o q u e se d e 

sea es l o q u e f a l t a , y e l q u e n o d e s e a , n o t i e 

n e f a l t a d e n a d a y a s i s e r á e l m a s r i c o d e l 

m u n d o . A l g u n o s o t r o s a f o r i s m o s d i x o e l E s 

p a ñ o l , q u e h i c i e r o n s a b r o s a l a c o n v e r s a c i ó n 

y l a c e n a : s e n t ó s e e l p e r e g r i n o c o n e l l o s y 

e n e l d i s c u r s o d e l a c e n a d i x o : N o d a r é e l 

p r i v i l e g i o d e e s t e m i l i b r o á n i n g ú n l i b r e 

r o e n M a d r i d , s i m e d a p o r é l d o s m i l d u 

c a d o s } q u e a l l i n o h a y n i n g u n o q u e n o q u i e 

r a l o s p r i v i l e g i o s d e v a l d e , ó á l o m e n o s 

p o r t a n p o c o p r e c i o , q u e n o l e J u z g a a l a u 

t o r d e l l i b r o ; v e r d a d e s , q u e t a l v e z s u e l e n 

c o m p r a r u n p r i v i l e g i o i m p r i m i r u n l i b r o 

c o n q u i e n p i e n s a n e n r i q u e c e r y p i e r d e n e n 

é l e l t r a b a j o y l a h a c i e n d a , p e r o e l d e es

t o s a f o r i s m o s , e s c r i t o se l l e v a e n l a f r e n t e 

l a b o n d a d y l a g a n a n c i a . 

C A -
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C A P I T U L O I I . 

B I E N podía intitularse el libro del Pere

grino Español , Historia peregrina 

sacada de diversos Autores : y dixera ver

dad , según habían sido y iban siendo , los 

que la componían , y no les dio poco que 

reir la firma de D i e g o de Ratos , el zapa

tero de viejo , y aun también les dio que 

pensar el dicho de Bartolomé el Manchego, 

que d i x o : que no habla carga mas pesa

da que la muger liviana , señal que le debía 

de pesar y a la que llevaba en l a moza de 

Talavera. E n esto fueron hablando otro dia, 

que dexaron al Español moderno y nuevo 

autor de nuevos y esquisitos l i b r o s , y aquel 

mismo día vieron á R o m a , alegrándoles las 

a lmas, de cuya alegría redundaba salud en 

los cuerpos: alborozáronse los corazones de 

Periandro y de Auristela , viéndose tan cer

ca del fin de su deseo : los de Cror iano y 

Ruperta y los de las tres damas Francesas an

sí mismo , por el buen suceso que prometía 

e l fin próspero de su viage , entrando á la 

parte de este gusto los de Constanza y A n -

to-
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tonio : heríales el sol por Z e n i t , á cuya cau

sa , puesto que está mas apartado de la tier

ra que en ninguna otra sazón del d i a , hie

re con mas calor y vehemencia y habiéndo

les convidado una cercana selva que á su 

mano derecha se descubría, determinaron de 

pasar en ella e l r igor de la siesta que les 

amenazaba y aun quizá la n o c h e , pues les 

quedaba lugar demasiado para entrar el dia 

siguiente en R o m a : hicieronlo asi y mien

tras mas entraban por la selva adelante , la. 

amenidad del sitio , las fuentes que de entre 

las yerbas salían , los arroyos que por el la 

cruzaban, les iban confirmando en su mismo 

proposito. 

T a n t o habían entrado en ella , quanto 

Volviendo los o j o s , v i e r o n que estaban y a 

encubiertos á los que por el real camino p a 

saban , y haciéndoles la variedad de los si

tios variar en la imaginación , qual escoge

rían y según eran todos buenos y apacibles, 

alzó á caso los ojos Auristela y v i o pendien

te de la rama de u n verde sauce u n retra

to del grandor de una quarti l la de p a p e l , 

pintado en una tabla no mas del rostro de 

una hermosísima muger y reparando u n po

co 
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c o e n é l , c o n o c i ó c l a r a m e n t e ser s u r o s t r o e l 

d e l r e t r a t o y a d m i r a d a y s u s p e n s a se l e e n 

s e ñ ó á P e r i a n d r o : á este m i s m o i n s t a n t e d i 

x o C r o r i a n o , q u e t o d a s a q u e l l a s y e r b a s m a 

n a b a n s a n g r e y m o s t r ó l o s p i e s e n c a l i e n t e 

s a n g r e t e ñ i d o s . E l r e t r a t o q u e l u e g o d e s c o l 

g ó P e r i a n d r o y l a s a n g r e q u e m o s t r a b a C r o 

r i a n o , l o s t u b o c o n f u s o s á t o d o s y e n deseo 

d e b u s c a r a s i e l d u e ñ o d e l r e t r a t o , c o m o d e 

l a s a n g r e . N o p o d i a p e n s a r A u r i s t e l a , q u i é n , 

d o n d e , ó q u a n d o p u d i e s e h a b e r s i d o s a c a d o 

s u r o s t r o , n i se a c o r d a b a P e r i a n d r o q u e e l 

c r i a d o d e l D u q u e d e N e m u r s l e h a b i a d i 

c h o , q u e e l p i n t o r q u e s a c a b a l o s d e las tres 

d a m a s F r a n c e s a s , s a c a r í a t a m b i é n e l d e A u 

r i s t e l a , c o n n o m a s d e h a b e r l a v i s t o , q u e s i 

d e e s t o é l se a c o r d a r a , c o n f a c i l i d a d d i e r a 

e n l a c u e n t a d e l o q u e n o a l c a n z a b a : e l ras

t r o q u e s i g u i e r o n d e l a s a n g r e , l l e v ó á C r o 

r i a n o y á A n t o n i o q u e l e s e g u í a n , h a s t a p o 

n e r l o s e n t r e u n o s espesos a r b o l e s q u e a l l i c e r 

c a e s t a b a n , d o n d e v i e r o n a l p i e d e u n o u n 

g a l l a r d o p e r e g r i n o s e n t a d o e n e l s u e l o , p u e s 

tas l a s m a n o s c a s i s o b r e e l c o r a z ó n y t o d o 

l l e n o d e s a n g r e , v i s t a q u e l e s t u r b ó e n g r a n 

m a n e r a y m a s q u a n d o l l e g á n d o s e á é l C r o -

r i a -
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n a n o , l e a l z ó e l r o s t r o q u e s o b r e l o s p e c h o s 

t e n i a d e r r i b a d o y l l e n o d e s a n g r e , y l i m p i á n 

d o s e l e c o n u n l i e n z o , c o n o c i ó s i n d u d a a l 

g u n a , s e r e l h e r i d o e l D u q u e d e N e m u r s , 

q u e n o b a s t ó e l d i f e r e n t e t r a g e e n q u e Je h a 

l l a b a p a r a d e x a r d e c o n o c e r l e , t a n t a e r a l a 

a m i s t a d q u e c o n é l t e n i a : e l D u q u e h e r i d o , 

ó á l o m e n o s e l q u e p a r e c í a s e r e l D u q u e , 

s i n a b r i r l o s o j o s q u e c o n l a s a n g r e l o s t e 

n i a c e r r a d o s , c o n m a l p r o n u n c i a d a s p a l a b r a s 

d i x o : B i e n h u b i e r a s h e c h o , ó q u i e n q u i e r a 

q u e s e a s , e n e m i g o m o r t a l d e m i d e s c a n s o , 

s i h u b i e r a s a l z a d o u n p o c o m a s l a m a n o y 

d a d o m e e n m i t a d d e l c o r a z ó n , q u e a l l i sí q u e 

h a l l a r a s e l r e t r a t o m a s v i v o y m a s v e r d a d e 

r o q u e e l q u e m e h i c i s t e q u i t a r d e l p e c h o , 

y c o l g a r e n e l á r b o l , p o r q u e n o m e s i r v i e 

se d e r e l i q u i a y d e e s c u d o e n n u e s t r a b a 

t a l l a . H a l l ó s e C o n s t a n z a e n e s t e h a l l a z g o , y 

c o m o n a t u r a l m e n t e e r a d e c o n d i c i ó n t i e r n a 

y c o m p a s i v a , a c u d i ó á m i r a r l e l a h e r i d a y 

á t o m a r l e l a s a n g r e , a n t e s q u e á t e n e r c u e n 

t a c o n l a s l a s t i m o s a s p a l a b r a s q u e d e c í a ; c a 

s i o t r o t a n t o l e s u c e d i ó á P e r i a n d r o y á A u -

r i s t e l a , p o r q u e l a m i s m a s a n g r e l e s h i z o p a 

sar a d e l a n t e á b u s c a r e l o r i g e n d e d o n d e p r o -

c e -
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c e d í a y h a l l a r o n e n t r e u n o s v e r d e s y c r e c i 

d o s j u n c o s t e n d i d o o t r o p e r e g r i n o , c u b i e r 

t o c a s i t o d o d e s a n g r e , e x c e p t o e l r o s t r o , 

q u e d e s c u b i e r t o y l i m p i o t e n i a , y a s i s i n t e . 

n e r n e c e s i d a d d e l i m p i á r s e l e , n i d e h a c e r d i 

l i g e n c i a s p a r a c o n o c e r l e s c o n o c i e r o n , ser e l 

P r i n c i p e A r n a l d o , q u e m a s d e s m a y a d o q u e 

m u e r t o e s t a b a . L a p r i m e r a s e ñ a l q u e d i o d e 

v i d a , f u e p r o b a r s e á l e v a n t a r , d i c i e n d o : N o 

l e l l e v a r á s , t r a i d o r , p o r q u e e l r e t r a t o es m i ó 

p o r ser e l d e m i a l m a ; t ú l e h a s r o b a d o y 

s i n h a b e r t e y o o f e n d i d o e n c o s a , m e q u i e r e s 

q u i t a r l a v i d a . 

T e m b l a n d o e s t a b a A u r i s t e l a c o n l a n o 

p e n s a d a v i s t a d e A r n a l d o , y a u n q u e l a s o b l i 

g a c i o n e s q u e l e t e n i a , l e i m p e l í a n á q u e á 

é l se l l e g a s e , n o o s a b a p o r l a p r e s e n c i a d e 

P e r i a n d r o , e l q u a l , t a n o b l i g a d o c o m o c o r 

t é s a s i ó d e l a s m a n o s d e l P r i n c i p e y c o n v o z 

n o m u y a l t a , p o r n o d e s c u b r i r l o q u e q u i 

z á e l P r i n c i p e q u e r r í a q u e se c a l l a s e , l e d i -

x o : V o l v e d e n v o s , s e ñ o r A r n a l d o , y v e r é i s 

q u e e s t á i s e n p o d e r d e v u e s t r o s m a y o r e s a m i 

g o s y q u e n o os t i e n e t a n d e s a m p a r a d o e l 

c i e l o , q u e n o os p o d á i s p r o m e t e r m e j o r a d e 

v u e s t r a s u e r t e : a b r i d l o s o j o s , d i g o , y v e 

r é i s 
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j-eis á v u e s t r o a m i g o P e r i a n d r o y á v u e s 

t r a o b l i g a d a A u r i s t e l a , t a n d e s e o s o s d e s e r 

v i r o s c o m o s i e m p r e ; c o n t a d n o s v u e s t r a d e s 

g r a c i a y t o d o s v u e s t r o s s u c e s o s y p r o m e t e o s 

d e n o s o t r o s t o d o q u a n t o n u e s t r a i n d u s t r i a y 

f u e r z a s a l c a n z a r e n : d e c i d n o s , s i e s t á i s h e r i d o , 

y q u i e n o s h i r i ó y e n q u é p a r t e , p a r a q u e 

l u e g o se p r o c u r e v u e s t r o r e m e d i o . A b r i ó e n 

e s t o l o s o j o s A r n a l d o , y c o n o c i e n d o á l o s d o s 

q u e d e l a n t e t e n i a , c o m o p u d o , q u e f u e c o n 

m u c h o t r a b a j o , se a r r o j ó á l o s p i e s d e A u 

r i s t e l a , p u e s t o q u e a b r a z a d o t a m b i é n á l o s 

d e P e r i a n d r o , q u e h a s t a e n a q u e l p u n t o 

g u a r d ó e l d e c o r o á l a h o n e s t i d a d d e A u r i s 

t e l a , e n l a q u a l p u e s t o s l o s o j o s , d i x o : N o 

es p o s i b l e , q u e n o seas t ú , s e ñ o r a , l a v e r d a 

d e r a A u r i s t e l a y n o i m a g e n s u y a , p o r q u e 

n o t e n d r í a n i n g ú n e s p í r i t u l i c e n c i a , n i a n i 

m o p a r a o c u l t a r s e d e b a x o d e a p a r i e n c i a t a n 

h e r m o s a : A u r i s t e l a e r e s s i n d u d a , y y o t a m 

b i é n s i n e l l a s o i a q u e l A r n a l d o q u e s i e m p r e 

h a d e s e a d o s e r v i r t e : e n t u b u s c a v e n g o , p o r 

q u e s i n o es p a r a n d o e n t í , q u e e r e s m i c e n 

t r o , n o t e n d r á s o s i e g o e l a l m a m i a . 

E n e l t i e m p o q u e e s t o p a s a b a , y a h a 

b í a n d i c h o á C r o r i a n o y á l o s d e m á s e l h a -

l l a z -
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U a z g o d e l o t r o p e r e g r i n o t y q u e d a b a t a m 

b i é n s e ñ a l e s d e e s t a r m a l h e r i d o ; o y e n d o l o 

q u a l C o n s t a n z a , h a b i e n d o t o m a d o y a l a s a n 

g r e a l D u q u e , a c u d i ó á v e r l o q u e h a b í a 

m e n e s t e r e l s e g u n d o h e r i d o , y q u a n d o c o 

n o c i ó s e r A r n a l d o > q u e d ó a t ó n i t a y c o n f u s a , 

y s u p l i e n d o s u d i s c r e c i ó n s u s o b r e s a l t o , s i n 

e n t r a r e n o t r a s r a z o n e s , l e d i x o , q u e l e d e s c u 

b r i e s e s u s h e r i d a s : á l o q u e A r n a l d o r e s p o n 

d i ó c o n s e ñ a l a r l e c o n l a m a n o d e r e c h a e l 

b r a z o i z q u i e r d o , s e ñ a l d e q u e a l l i t e n i a l a 

h e r i d a . D e s n u d ó l e l u e g o C o n s t a n z a , y h á 

l l e s e l e p o r l a p a r t e s u p e r i o r a t r a v e s a d o d e 

p a r t e á p a r t e : t o m ó l e l u e g o l a s a n g r e , q u e 

a u n c o r r í a , y d i x o á P e r i a n d r o , c o m o e l o t r o 

h e r i d o q u e a l l i e s t a b a e r a e l D u q u e d e N e -

m u r s , y q u e c o n v e n i a l l e v a r l o s a l p u e b l o 

m a s c e r c a n o d o n d e f u e s e n c u r a d o s , p o r q u e 

e l m a y o r p e l i g r o q u e t e n í a n e r a l a f a l t a d e 

l a s a n g r e . A l o í r A r n a l d o e l n o m b r e d e l D u 

q u e , se e s t r e m e c i ó t o d o , y d i o l u g a r á q u e 

l o s f r i o s z e l o s se e n t r a s e n h a s t a e l a l m a p o l 

l a s c a l i e n t e s v e n a s , c a s i v a c i a s d e s a n g r e , y 

a s i d i x o , s i n m i r a r l o q u e d e c i a : A l g u n a d i 

f e r e n c i a h a y d e u n D u q u e á u n R e y ; p e 

r o e n e l e s t a d o d e l u n o , n i d e l o t r o , n i a u n 

e n 
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en el de todos los Monarcas del mundo ca

be el merecer á A u r i s t e l a : y añadió y d i -

xo : no me l leven adonde l levaren al D u 

que , que l a presencia de los agraviadores no 

a y u d a nada á las enfermedades de los agra

viados. D o s criados trahia consigo A r n a l d o 

y otros dos e l D u q u e , los quales por orden 

de sus señores los habían dexado a l l i solos, 

y ellos se habían adelantado á u n lugar a l l i 

cercano , para tenerles aderezado alojamien

to cada uno de por s í , porque aun no se 

conocían. M i r e n también , d ixo A r n a l d o , si 

en u n árbol de estos que están aqui á l a re

donda , está pendiente u n retrato de A u r i s 

tela , sobre q u i e n ha sido la batalla que en

tre mí y e l D u q u e hemos pasado; quítese 

y déseme , porque me cuesta mucha sangre 

y de derecho es mió. C a s i esto mismo es

taba diciendo el D u q u e á R u p e r t a y á C r o -

riano y á los demás que con él estaban; p e . 

ro á todos satisfizo Periandro , d i c i e n d o , q u e 

él le tenia en su poder como en d e p ó s i t o , 

y que le volvería en mejor coyuntura á c u 

y o fuese. ¿ Es posible , d ixo A r n a l d o , que se 

puede poner en duda la verdad de que e l 

retrato sea mió ? no sabe y a el c i e l o , que des-

TOM. II. R de 



2 J ¡ 8 P E R S I L E S Y S I G I S M U N D A . 

d e e l p u n t o q u e v i e l o r i g i n a l l e t r a s l a d é 

e n m i a l m a ? p e r o t é n g a l e m i h e r m a n o P e 

r i a n d r o , q u e e n s u p o d e r n o t e n d r á n e n t r a 

d a l o s z e l o s , l a s i r a s y l a s s o b e r v i a s d e s u s 

p r e t e n s o r e s , y l l é v e n m e d e a q u i , q u e m e d e s 

m a y o : l u e g o a c o m o d a r o n e n q u e p u d i e s e n 

i r l o s d o s h e r i d o s , c u y a v e r t i d a s a n g r e m a s 

q u e l a p r o f u n d i d a d d e l a s h e r i d a s l e s i b a 

p o c o á p o c o q u i t a n d o l a v i d a , y a s i l o s l l e v a 

r o n a l l u g a r , d o n d e s u s c r i a d o s l e s t e n í a n 

e l m e j o r a l o j a m i e n t o q u e p u d i e r o n , y h a s 

t a e n t o n c e s n o h a b i a c o n o c i d o e l D u q u e s e r 

e l P r i n c i p e A r n a l d o s u c o n t r a r i o . 

C A P I T U L O I I I . 

IN V I D I O S A S y c o r r i d a s e s t a b a n l a s t r e s 

d a m a s F r a n c e s a s , d e v e r q u e e n l a o p i 

n i ó n d e l D u q u e e s t a b a e s t i m a d o e l r e t r a t o 

d e A u r i s t e l a m u c h o m a s q u e n i n g u n o d e l o s 

s u y o s , q u e e l c r i a d o q u e e n v i ó á r e t r a t a r 

l a s , c o m o se h a d i c h o , l e s d i x o , q u e c o n s i 

g o l o s t r a h i a , e n t r e o t r a s j o y a s d e m u c h a es

t i m a , p e r o q u e e n e l d e A u r i s t e l a i d o l a t r a 

b a : r a z o n e s y d e s e n g a ñ o - q u e l a s l a s t i m ó l a s 

a l m a s ; q u e n u n c a l a s h e r m o s a s r e c i b e n g u s t o , 

s i -
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s i n o m o r t a l p e s a d u m b r e , d e q u e o t r a s h e r 

m o s u r a s i g u a l e n á l a s s u y a s , n i a u n q u e s e 

l e s c o m p a r e n , p o r q u e l a v e r d a d q u e c o m u n 

m e n t e se d i c e , d e q u e t o d a c o m p a r a c i ó n e s 

o d i o s a , e n l a d e l a s b e l l e z a s v i e n e á s e r o d i o 

s í s i m a , s i n q u e a m i s t a d e s , p a r e n t e s c o s , c a l i 

d a d e s y g r a n d e z a s se o p o n g a n a l r i g o r d e s -

t a m a l d i t a i n v i d i a , q u e a s i p u e d e l l a m a r s e , 

l a q u e e n c e n d í a l a s c o m p a r a d a s h e r m o s u r a s : 

d i x o a n s i m i s m o , q u e v i n i e n d o e l D u q u e s u 

s e ñ o r d e s d e P a r í s , b u s c a n d o á l a p e r e g r i n a 

A u r i s t e l a , e n a m o r a d o d e s u r e t r a t o , a q u e l l a 

m a ñ a n a s e h a b i a s e n t a d o a l p i e d e u n á r b o l c o n 

e l r e t r a t o e n l a s m a n o s , q u e a s i h a b l a b a c o n 

e l m u e r t o , c o m o c o n e l o r i g i n a l v i v o , y q u e 

e s t a n d o a s i , h a b i a l l e g a d o e l o t r o p e r e g r i n o 

t a n p a s o p o r l a s e s p a l d a s , q u e p u d o b i e n o í r 

l o q u e e l D u q u e c o n e l r e t r a t o h a b l a b a , s i n 

q u e y o y o t r o c o m p a ñ e r o m i ó l o p u d i é s e 

m o s e s t o r v a r , p o r q u e e s t á b a m o s a l g o d e s v i a 

d o s : e n fin c o r r i m o s á a d v e r t i r a l D u q u e , 

q u e l e e s c u c h a b a n , v o l v i ó e l D u q u e l a c a 

b e z a y v i o a l p e r e g r i n o , e l q u a l s i n h a b l a r 

p a l a b r a , l o p r i m e r o q u e h i z o f u e a r r e m e t e r 

a l r e t r a t o y q u i t á r s e l e d e l a s m a n o s a l D u 

q u e , q u e c o m o l e c o g i ó d e s o b r e s a l t o , n o 

R 2 t u -
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t u b o l u g a r d e d e f e n d e r l e c o m o é l q u i s i e r a , 

y l o q u e l e d i x o , f u é , á l o m e n o s l o q u e 

y o p u d e e n t e n d e r : S a l t e a d o r d e c e l e s t i a l e s 

p r e n d a s , n o p r o f a n e s c o n t u s s a c r i l e g a s m a 

n o s , l a q u e e n e l l a s t i e n e s : d e x a e s a t a b l a , 

d o n d e e s t á p i n t a d a l a h e r m o s u r a d e l c i e l o , 

a n s i p o r q u e n o l a m e r e c e s , c o m o p o r s e r e l l a 

m i a . E s o n o , . r e s p o n d i ó e l o t r o p e r e g r i n o , 

y s i d e s t a v e r d a d n o p u e d o d a r t e t e s t i g o s , 

r e m i t i r é s u f a l t a á l o s f i l o s d e m i e s t o q u e , 

q u e e n e s t e b o r d ó n t r a i g o o c u l t o . Y o s í q u e 

s o i e l v e r d a d e r o p o s e s o r d e s t a i n c o m p a r a b l e 

b e l l e z a , p u e s e n t i e r r a s b i e n r e m o t a s d e l a 

q u e a h o r a e s t a m o s , l a c o m p r é c o n m i s t e 

s o r o s y l a a d o r é c o n m i a l m a , y h e s e r v i 

d o á s u o r i g i n a l c o n m i s o l i c i t u d y c o n m i s 

t r a b a j o s . 

E l D u q u e e n t o n c e s , v o l v i é n d o s e á l o s 

o t r o s , n o s m a n d ó c o n i m p e r i o s a s r a z o n e s , 

l o s d e x a s e m o s s o l o s , y q u e v i n i é s e m o s á e s 

t e l u g a r , d o n d e l e e s p e r á s e m o s , s i n t e n e r o s a 

d í a d e v o l v e r s o l a m e n t e e l r o s t r o á m i r a r 

l e s : l o m i s m o m a n d ó e l o t r o p e r e g r i n o á 

l o s d o s q u e c o n é l l l e g a r o n , q u e s e g ú n p a 

r e c e , t a m b i é n s o n s u s c r i a d o s ; c o n t o d o e s 

t o h u r t é a l g ú n t a n t o l a o b e d i e n c i a á s u m a n 

d a -
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d a m i e n t o y l a c u r i o s i d a d m e h i z o v o l v e r l o s 

o j o s , y v i q u e e l o t r o p e r e g r i n o c o l g a b a e l 

r e t r a t o d e u n á r b o l , n o p o r q u e p u n t u a l m e n 

t e l o v i e s e , s i n o p o r q u e l o c o n j e t u r é , v i e n 

d o q u e l u e g o d e s e m b a i n a n d o d e l b o r d ó n q u e 

t e n i a u n e s t o q u e , ó á l o m e n o s u n a a r m a 

q u e l o p a r e c í a , a c o m e t i ó á m i s e ñ o r , e l q u a l 

l e s a l i ó , á r e c e b i r c o n o t r o e s t o q u e , q u e y o 

s é q u e e n e l b o r d ó n t r a h i a . L o s c r i a d o s d e 

e n t r a m b o s q u i s i m o s v o l v e r á d e s p a r t i r l a c o n 

t i e n d a ; p e r o y o f u i d e c o n t r a r i o p a r e c e r , d í -

c i e n d o l e s , q u e p u e s e r a i g u a l y e n t r e d o s s o 

l o s , s i n t e m o r n i s o s p e c h a d e s e r a y u d a d o s 

d e n a d i e , q u e l o s d e x a s e m o s y s i g u i é s e m o s 

n u e s t r o c a m i n o , p u e s e n o b e d e c e r l e s n o e r 

r á b a m o s y e n v o l v e r q u i z á s í : a h o r a s e a l o 

q u e f u e r e , p u e s n o s é s i e l b u e n c o n s e j o , ó 

l a c o b a r d i a n o s e m p e r e z ó l o s p i e s y n o s a t ó 

l a s m a n o s , ó s i l a l u m b r e d e l o s e s t o q u e s , 

h a s t a e s t o n c e s a u n n o s a n g r i e n t o s , n o s c e g ó 

l o s o j o s , q u e n o a c e r t á b a m o s á v e r e l c a m i 

n o q u e h a b i a d e s d e a l l i a l l u g a r d e l a p e n 

d e n c i a , s i n o e l q u e h a b i a á e s t e a d o n d e 

a h o r a e s t a m o s : l l e g a m o s a q u i , h i c i m o s e l 

a l o j a m i e n t o c o n p r i e s a , y c o n m a s a n i m o 

s o d i s c u r s o v o l v í a m o s á v e r l o q u e h a b i a 

R 3 h e -
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h e c h o l a s u e r t e d e n u e s t r o s d u e ñ o s : h a l l á 

r n o s l o s , q u a l h a b é i s v i s t o , d o n d e , s i v u e s t r a 

l l e g a d a n o l o s s o c o r r i e r a , b i e n s i n p r o v e c h o 

h a b i a s i d o l a n u e s t r a . E s t o d i x o e l c r i a d o y 

e s t o e s c u c h a r o n l a s d a m a s y e s t o s i n t i e r o n d e 

m a n e r a , c o m o s i f u e r a n a m a n t e s v e r d a d e r a s 

d e l D u q u e : y a l m i s m o i n s t a n t e se d e s h i z o 

e n l a i m a g i n a c i ó n d e c a d a u n a l a q u i m e r a y 

m á q u i n a , s i a l g u n a h a b i a h e c h o ó l e v a n 

t a d o , d e c a s a r s e c o n e l D u q u e 3 q u e n i n g u 

n a c o s a q u i t a , ó b o r r a e l a m o r m a s p r e s t o 

d e l a m e m o r i a , q u e e l d e s d e n e n l o s p r i n 

c i p i o s d e s u n a c i m i e n t o : q u e e l d e s d e n e n 

l o s p r i n c i p i o s d e l a m o r , t i e n e l a m i s m a f u e r 

z a q u e t i e n e l a h a m b r e e n l a v i d a h u m a n a : 

á l a h a m b r e y a l s u e ñ o se r i n d e l a v a l e n t í a , 

y a l d e s d e n l o s m a s g u s t o s o s d e s e o s . V e r d a d 

es , q u e e s t o s u e l e s e r e n l o s p r i n c i p i o s , q u e 

d e s p u é s q u e e l a m o r h a t o m a d o l a r g a y e n 

t e r a p o s e s i ó n d e l a l m a , l o s d e s d e n e s y d e s 

e n g a ñ o s l e s i r v e n d e e s p u e l a s , p a r a q u e c o n 

m a s l i g e r e z a c o r r a á p o n e r e n e f e c t o s u s p e n 

s a m i e n t o s . C u r á r o n s e l o s h e r i d o s y d e n t r o 

d e o c h o d i a s e s t u b i e r o n p a r a p o n e r s e e n c a 

m i n o y l l e g a r á R o m a , d e d o n d e h a b í a n v e 

n i d o C i r u j a n o s á v e r l o s . 

E n 
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E n e s t e t i e m p o s u p o e l D u q u e , c o m o s u 

c o n t r a r i o e r a P r i n c i p e h e r e d e r o d e l R e y n o 

d e D i n a m a r c a y s u p o a n s i m i s m o l a i n t e n 

c i ó n q u e t e n i a d e e s c o g e r l a p o r e s p o s a : e s 

t a v e r d a d c a l i f i c ó e n é l s u s p e n s a m i e n t o s , 

q u e e r a n l o s m i s m o s q u e l o s d e A r n a l d o . P a 

r e c i ó l e q u e l a q u e e r a e s t i m a d a p a r a R e y -

n a , l o p o d i a s e r p a r a D u q u e s a ; p e r o e n t r e 

e s t o s p e n s a m i e n t o s , e n t r e e s t o s d i s c u r s o s y 

i m a g i n a c i o n e s s e m e z c l a b a n l o s z e l o s d e m a 

n e r a q u e l e a m a r g a b a n e l g u s t o y l e t u r b a 

b a n e l s o s i e g o ; e n fin s e l l e g ó e l d i a d e s u 

p a r t i d a y e l D u q u e y A r n a l d o , c a d a u n o p o r 

s u p a r t e , e n t r ó e n R o m a , s i n d a r s e á c o n o 

c e r á n a d i e , y l o s d e m á s p e r e g r i n o s d e n u e s 

t r a c o m p a ñ i a , l l e g a n d o á l a v i s t a d e l l a d e s 

d e u n a l t o m o n t e c í l l o l a d e s c u b r i e r o n y h i n c a 

d o s d e r o d i l l a s , c o m o á c o s a s a c r a , l a a d o r a 

r o n , q u a n d o d e e n t r e e l l o s s a l i ó u n a v o z d e u n 

p e r e g r i n o , q u e n o c o n o c i e r o n , q u e c o n l a g r i 

m a s e n l o s o j o s c o m e n z ó á d e c i r d e s t a m a n e r a : 

O g r a n d e , ó p o d e r o s a , ó s a c r o s a n t a , 

a l m a c i u d a d d e R o m a , á t i m e i n c l i n o 

d e v o t o , h u m i l d e y n u e v o p e r e g r i n o , 

á q u i e n a d m i r a v e r b e l l e z a t a n t a , 

R 4 T u 
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T u v i s t a , q u e á t u f a m a se a d e l a n t a , 

a l i n g e n i o s u s p e n d e , a u n q u e d i v i n o , 

d e a q u e l q u e á v e r t e y a d o r a r t e v i n o , 

c o n t i e r n o a f e c t o y c o n d e s n u d a p l a n t a » 

L a t i e r r a d e t u s u e l o , q u e c o n t e m p l o 

c o n l a s a n g r e d e M á r t i r e s m e z c l a d a , 

es l a r e l i q u i a u n i v e r s a l d e l s u e l o . 

N o h a y p a r t e e n t í , q u e n o s i r v a d e e x e m p l o 

d e s a n t i d a d , a s i c o m o t r a z a d a 

d e l a c i u d a d d e D i o s a l g r a n m o d e l o . 

Q u a n d o a c a b ó d e d e c i r es te s o n e t o e l 

p e r e g r i n o , se v o l v i ó á l o s c i r c u n s t a n t e s d i 

c i e n d o : H a b r á p o c o s a ñ o s , q u e l l e g ó á es

t a s a n t a c i u d a d u n P o e t a E s p a ñ o l , e n e m i g o 

m o r t a l d e sí m i s m o y d e s h o n r a d e s u n a 

c i ó n , e l q u a l h i z o y c o m p u s o u n s o n e t o e n 

v i t u p e r i o d e s t a i n s i g n e c i u d a d y d e sus i l u s 

t r e s h a b i t a d o r e s , p e r o l a c u l p a d e s u l e n g u a 

pagara s u g a r g a n t a , s i l e c o g i e r a n : y o , n o c o 

m o P o e t a , s i n o c o m o c h r i s t i a n o , c a s i c o m o e n 

d e s c u e n t o d e s u c a r g o , h e c o m p u e s t o e l q u e 

h a b é i s o í d o . R o g ó l e P e r i a n d r o q u e l e r e p i 

t i e s e , h i z o l o a s i , a l a b a r o n s e l e m u c h o , b a x a -

r o n 
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r o n d e l r e c u e s t o , p a s a r o n p o r l o s p r a d o s d e 

M a d a m a , e n t r a r o n e n R o m a p o r l a p u e r t a 

d e l P o p u l o , b e s a n d o p r i m e r o u n a y m u c h a s 

v e c e s l o s u m b r a l e s y m a r g e n e s d e l a e n t r a d a 

d e l a c i u d a d s a n t a , a n t e s d e l a q u a l l l e g a r o n 

d o s J u d í o s á u n o d e l o s c r i a d o s d e C r o r i a n o 

y l e p r e g u n t a r o n , s i t o d a a q u e l l a e s q u a d r a 

d e g e n t e t e n i a e s t a n c i a c o n o c i d a y p r e p a r a 

d a , d o n d e a l o j a r s e , s i n o q u e e l l o s s e l a d a 

r í a n , t a l , q u e p u d i e s e n e n e l l a a l o j a r s e P r i n 

c i p e s , p o r q u e h a b é i s d e s a b e r , s e ñ o r , d i x e -

r o n , q u e n o s o t r o s s o m o s J u d í o s , y o m e l l a 

m o Z a b u l ó n y m i c o m p a ñ e r o , A b i u d ; t e 

n e m o s p o r o f i c i o a d o r n a r c a s a s d e t o d o l o 

n e c e s a r i o , s e g ú n y c o m o e s l a c a l i d a d d e l 

q u e q u i e r e h a b i t a r l a s , y a l l í l l e g a s u a d o r 

n o , d o n d e l l e g a e l p r e c i o q u e s e q u i e r e p a 

g a r p o r e l l a s . A l o q u e e l c r i a d o r e s p o n d i ó : 

O t r o c o m p a ñ e r o m i ó d e s d e a y e r e s t á e n R o 

m a c o n i n t e n c i ó n , q u e t e n g a p r e p a r a d o e l 

a l o j a m i e n t o , c o n f o r m e á l a c a l i d a d d e m i 

a m o y d e t o d o s a q u e l l o s q u e a q u í v i e n e n . 

Q u e m e m a t e n , d i x o A b i u d , s i n o e s e s t e e l 

F r a n c é s q u e a y e r s e c o n t e n t ó c o n l a c a s a d e 

n u e s t r o c o m p a ñ e r o M a n a s e s , q u e l a t i e n e 

a d e r e z a d a c o m o c a s a r e a l : v a m o s p u e s a d e -

l a n -
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l a n t e , d i x o e l cr iado de C r o r i a n o , que m i 

compañero debe de estar p o r a q u i esperan

d o á ser nuestra g u i a , y quando la casa que 

tubiere no fuere t a l , nos encomendaremos á 

l a que nos diere e l señor Z a b u l ó n : con es

to pasaron adelante y á l a entrada de la c i u 

d a d v i e r o n los Judíos á M a n a s e s , su com

pañero , y con él a l cr iado de C r o r i a n o , por 

donde v i n i e r o n en conocimiento que la po

sada que los Judíos habian p intado , era la 

r ica de Manases , y asi alegres y contentos 

g u i a r o n á nuestros p e r e g r i n o s , que estaba 

junto al arco de P o r t u g a l . 

Apenas entraron las Francesas damas 

en l a c i u d a d , quando se l l e v a r o n tras sí los 

ojos de casi todo e l p u e b l o , que p o r ser dia 

de estación , estaba l lena aquel la calle de 

nuestra Señora d e l P o p u l o de infinita gen

te ; pero l a admiración que comenzó á en

trar poco á poco en los que á las damas 

Francesas miraban , se acabó de entrar m u 

cho á m u c h o en los corazones de los que 

v i e r o n á la sin par A u r i s t e l a y á l a gal lar

d a Constanza , que á su lado iba , b i e n asi 

c o m o v a n por iguales paralelos dos lucientes 

estrellas p o r e l cíelo ; tales i b a n , que d i x o u n 

R o -
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R o m a n o , q u e á l o q u e se c r e e , d e b í a d e s e r 

P o e t a : y o a p o s t a r é q u e l a D i o s a V e n u s c o 

m o e n l o s t i e m p o s p a s a d o s , v u e l v e á e s t a 

c i u d a d á v e r l a s r e l i q u i a s d e s u q u e r i d o 

E n e a s . P o r D i o s q u e h a c e m a l e l s e ñ o r G o 

b e r n a d o r , d e n o m a n d a r q u e se c u b r a e l 

r o s t r o d e e s t a m o v i b l e i m a g e n : ¿ q u i e r e p o r 

v e n t u r a q u e l o s d i s c r e t o s se a d m i r e n , q u e 

l o s t i e r n o s se d e s h a g a n y q u e l o s n e c i o s 

i d o l a t r e n ? C o n estas a l a b a n z a s , t a n h i p é r 

b o l e s c o m o n o n e c e s a r i a s , p a s a n d o a d e l a n 

t e e l g a l l a r d o e s q u a d r o n , l l e g ó a l a l o j a 

m i e n t o d e M a n a s e s , b a s t a n t e p a r a a l o j a r á u n 

p o d e r o s o P r i n c i p e y á u n m e d i a n o e x e r -

c i t o . 

C A P I T U L O IV. 

ES T E N D I O S E a q u e l m i s m o d i a l a l l e 

g a d a d e l a s d a m a s F r a n c e s a s p o r t o 

d a l a c i u d a d , c o n e l g a l l a r d o e s q u a d r o n d e 

l o s p e r e g r i n o s , e s p e c i a l m e n t e se d i v u l g ó l a 

d e s i g u a l h e r m o s u r a d e A u r i s t e l a , e n c a r e c i é n 

d o l a , s i n o c o m o e l l a e r a , á l o m e n o s q u a n -

t o p o d í a n l a s l e n g u a s d e l o s m a s d i s c r e t o s 

i n g e n i o s : a l m o m e n t o se c o r o n ó l a c a s a d e 

l o s 
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los nuestros de mucha gente que los l leva

ba la curiosidad y el deseo de ver tanta be

l leza junta , según se habia publicado. L l e 

g ó esto á tanto estremo , que desde la calle 

pedian á voces , se asomasen á las ventanas 

las damas y las peregrinas, que reposando, no 

querían dexar verse : especialmente clamaban 

por Auristela , pero no fue posible que se 

dexáse ver ninguna dellas. 

Entre la demás gente que llegó á la 

puerta , l legaron Arnaldo y el D u q u e con 

sus hábitos de peregrinos, y apenas se hu

bo visto el uno al otro , quando á entram

bos les temblaron las piernas y les palpita

r o n los pechos : conociólos Periandro desde 

l a ventana , dixoselo á C r o r i a n o , y los dos 

juntos baxaron á la calle , para estorbar en 

quanto pudiesen , la desgracia que podian 

temer de dos tan zelosos amantes. Periandro 

se pasó con Arnaldo y C r o r i a n o con el D u 

que , y lo que Arnaldo dixo á Periandro , 

fue : U n o de los cargos mayores que A u r i s 

tela me tiene , es el sufrimiento que tengo 

consintiendo que este Caballero Francés, que 

dicen , ser el D u q u e de N e m u r s , esté como 

en posesión del retrato de Auriste la , que 

pues-



L I B R O Q U A R T O . 2 6 9 

p u e s t o q u e e s t á e n t u p o d e r , p a r e c e q u e es 

c o n v o l u n t a d s u y a , p u e s y o n o l e t e n g o e n 

e l m i ó : m i r a , a m i g o P e r i a n d r o , e n e s t a e n 

f e r m e d a d q u e l o s a m a n t e s l l a m a n z e l o s , q u e 

l a l l a m a r a n m e j o r d e s e s p e r a c i ó n r a b i o s a , e n 

t r a n á l a p a r t e c o n e l l a , l a i n v i d i a y e l m e 

n o s p r e c i o , y g u a n d o u n a v e z s e a p o d e r a d e l 

a l m a e n a m o r a d a , n o h a y c o n s i d e r a c i ó n q u e 

l a s o s i e g u e , n i r e m e d i o q u e l a v a l g a , y a u n 

q u e s o n p e q u e ñ a s l a s c a u s a s q u e l a e n g e n 

d r a n , l o s e f e c t o s q u e h a c e , s o n t a n g r a n 

d e s , q u e p o r l o m e n o s q u i t a n e l s e s o y p o r 

l o m a s l a v i d a : q u e m e j o r e s a l a m a n t e z e -

l o s o e l m o r i r d e s e s p e r a d o , q u e v i v i r c o n 

z e l o s ; y e l q u e f u e r e a m a n t e v e r d a d e r o , n o 

h a d e t e n e r a t r e v i m i e n t o p a r a p e d i r z e l o s á 

l a c o s a a m a d a : y p u e s t o q u e l l e g u e á t a n 

t a p e r f e c c i ó n q u e n o l o s p i d a , n o p u e d e d e -

x a r l o s d e p e d i r á s í m i s m o , d i g o á s u m i s 

m a v e n t u r a , d e l a q u a l e s i m p o s i b l e v i v i r 

s e g u r o : p o r q u e l a s c o s a s d e m u c h o p r e c i o 

y v a l o r t i e n e n e n c o n t i n u o t e m o r a l q u e l a s 

p o s e e , ó a l q u e J a s a m a , d e p e r d e r l a s y e s 

t a e s u n a p a s i ó n q u e n o s e a p a r t a d e l a l 

m a e n a m o r a d a , c o m o a c c i d e n t e i n s e p a r a b l e . 

A c o n s e j ó t e , ó a m i g o P e r i a n d r o , s i es q u e 

p u e -
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p u e d e d a r c o n s e j o , q u i e n n o l e t i e n e p a r a 

s í , q u e c o n s i d e r e s , q u e s o i R e y y q u e q u i e 

r o b i e n , y p o r m i l e s p e r i e n c i a s e s t á s s a t i s 

f e c h o y e n t e r a d o , d e q u e c u m p l i r é c o n l a s 

o b r a s , q u a n t o c o n p a l a b r a s h e p r o m e t i d o , 

d e r e c e b i r á l a s i n p a r A u r i s t e l a t u h e r m a 

n a s i n o t r a d o t e , q u e l a g r a n d e q u e e l l a 

t i e n e e n s u v i r t u d y h e r m o s u r a , y q u e n o 

q u i e r o a v e r i g u a r l a n o b l e z a d e s u l i n a g e , 

p u e s e s t á c l a r o q u e n o h a b i a d e n e g a r n a 

t u r a l e z a l o s b i e n e s d e l a f o r t u n a , á q u i e n 

t a n t o s d i o d e sí m i s m a : n u n c a e n h u m i l d e s s u -

g e t o s , ó p o c a s v e c e s , h a c e n s u a s i e n t o v i r 

t u d e s g r a n d e s y l a b e l l e z a d e l c u e r p o m u 

c h a s v e c e s es i n d i c i o d e l a b e l l e z a d e l a l m a , 

y p a r a r e d u c i r m e á u n t e r m i n o s o l o , t e d i 

g o l o q u e o t r a s v e c e s t e h e d i c h o , q u e a d o 

r o á A u r i s t e l a , o r a s e a d e l i n a g e d e l c i e l o , 

o r a d e l o s í n f i m o s d e l a t i e r r a ; y p u e s y a 

e s t á e n R o m a , a d o n d e e l l a h a l i b r a d o m i s 

e s p e r a n z a s , s é t ú , ó h e r m a n o m i ó , p a r t e 

p a r a q u e m e l a c u m p l a , q u e d e s d e a q u i 

p a r t o m i c o r o n a y m i R e y n o c o n t i g o , y 

n o p e r m i t a s , q u e y o m u e r a e s c a r n e c i d o d e s -

t e D u q u e , n i m e n o s p r e c i a d o d e l a q u e 

a d o r o . 

A 
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A t o d a s e s t a s r a z o n e s , o f r e c i m i e n t o s y 

p r o m e s a s r e s p o n d i ó P e r i a n d r o , d i c i e n d o : S i 

m i h e r m a n a t u b i e r a c u l p a e n l a s c a u s a s q u e 

e s t e D u q u e h a d a d o á t u e n o j o , s i n o l a c a s 

t i g a r a , á l o m e n o s l a r i ñ e r a , q u e p a r a e l l a 

f u e r a u n g r a n c a s t i g o ; p e r o c o m o s é , q u e n o 

l a t i e n e , n o t e n g o q u e r e s p o n d e r t e : e n e s t o 

d e h a b e r l i b r a d o t u s e s p e r a n z a s e n s u v e n i 

d a á e s t a c i u d a d , c o m o n o s é á d o n d e lle

gan l a s q u e t e h a d a d o , n o s é , q u e r e s p o n 

d e r t e : d e l o s o f r e c i m i e n t o s q u e m e h a c e s y 

m e h a s h e c h o , e s t o y t a n a g r a d e c i d o , c o m o 

m e o b l i g a e l s e r t ú e l q u e l o s h a c e s , y y o 

á q u i e n se h a c e n , p o r q u e , c o n h u m i l d a d s e a , 

d i c h o , ó v a l e r o s o A r n a l d o , q u i z á e s t a p o 

b r e m u c e t a d e p e r e g r i n o s i r v e d e n u b e , 

q u e p o r p e q u e ñ a q u e s e a , s u e l e q u i t a r l o s 

r a y o s a l s o l , y p o r a h o r a s o s i é g a t e , q u e a y e r 

l l e g a m o s á R o m a y n o es p o s i b l e , q u e e n 

t a n b r e v e e s p a c i o se h a y a n f a b r i c a d o d i s c u r 

sos , d a d o t r a z a s y l e v a n t a d o q u i m e r a s q u e 

r e d u z g a n n u e s t r a s a c c i o n e s á l o s f e l i c e s f i n e s 

q u e d e s e a m o s : h u y e , e n q u a n t o t e f u e r e p o 

s i b l e , d e e n c o n t r a r t e c o n e l D u q u e , p o r q u e 

u n a m a n t e d e s d e ñ a d o y flaco d e e s p e r a n z a s 

s u e l e t o m a r o c a s i ó n d e l d e s p e c h o p a r a f a b r i 

c a r -
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c a r i a s , a u n q u e s e a n e n d a ñ o d e l o q u e b i e n 

q u i e r e . A r n a l d o l e p r o m e t i ó q u e a s i l o h a -

r i a , y l e o f r e c i ó p r e n d a s y d i n e r o s , p a r a sus

t e n t a r l a a u t o r i d a d y e l g a s t o , a n s i e l s u y o 

c o m o e l d e l a s d a m a s F r a n c e s a s . D i f e r e n t e 

f u e l a p l a t i c a q u e t u b o C r o r i a n o c o n e l D u 

q u e , p u e s t o d a se r e s o l v i ó e n q u e h a b i a d e 

c o b r a r e l r e t r a t o d e A u r i s t e l a , ó h a b i a d e 

c o n f e s a r A r n a l d o , n o t e n e r p a r t e e n é l : p i 

d i ó t a m b i é n á C r o r i a n o f u e s e i n t e r c e s o r c o n 

A u r i s t e l a , l e r e c i b i e s e p o r e s p o s o , p u e s s u 

e s t a d o n o e r a i n f e r i o r a l d e A r n a l d o , n i e n 

l a s a n g r e l e h a c í a v e n t a j a n i n g u n a d e las 

m a s i l u s t r e s d e E u r o p a : e n fin e l se m o s t r ó 

a l g o a r r o g a n t e y a l g o z e l o s o , c o m o q u i e n 

t a n e n a m o r a d o e s t a b a . C r o r i a n o se l o o f r e 

c i ó a n s i m i s m o , y q u e d ó e n d a r l e l a r e s p u e s t a 

q u e d i x e s e A u r i s t e l a , a l p r o p o n e r l e l a v e n 

t u r a q u e se l e o f r e c í a d e r e c e b i r l e p o r es

p o s o . 

C A -
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C A P I T U L O V . 

DE S T A m a n e r a l o s d o s c o n t r a r i o s z e -

l o s o s y a m a n t e s , c u y a s e s p e r a n z a s t e 

n í a n f u n d a d a s e n e l a y r e , s e d e s p i d i e r o n , e l 

u n o d e P e r i a n d r o y e l o t r o d e C r o r i a n o , 

q u e d a n d o a n t e t o d a s c o s a s , e n r e p r i m i r s u s 

í m p e t u s y d i s i m u l a r s u s a g r a v i o s , á l o m e 

n o s h a s t a t a n t o q u e A u r i s t e l a se d e c l a r a s e , 

d e l a q u a l c a d a u n o e s p e r a b a , q u e h a b í a d e 

s e r e n s u f a v o r } p u e s a l o f r e c i m i e n t o d e u n 

R e y n o y a l d e u n E s t a d o t a n r i c o c o m o e l 

d e l D u q u e b i e n s e p o d i a p e n s a r , q u e h a b í a 

d e t i t u b e a r q u a l q u i e r f i r m e z a y m u d a r s e e l 

p r o p o s i t o d e e s c o g e r o t r a v i d a , p o r s e r m u y 

n a t u r a l , e l a m a r s e l a s g r a n d e z a s y a p e t e c e r 

se l a m e j o r i a d e l o s e s t a d o s , e s p e c i a l m e n t e , 

s u e l e s e r e s t e d e s e o m a s v i v o e n l a s m u g e -

r e s . D e t o d o e s t o e s t a b a b i e n d e s c u i d a d a A u 

r i s t e l a , p u e s t o d o s s u s p e n s a m i e n t o s , p o r e n 

t o n c e s , n o se e s t e n d i a n á m a s q u e á e n t e 

r a r s e e n l a s v e r d a d e s q u e á l a s a l v a c i ó n d e 

s u a l m a c o n v e n í a n : q u e p o r h a b e r n a c i d o 

e n p a r t e s t a n r e m o t a s y e n t i e r r a s , a d o n d e 

l a v e r d a d e r a f é C a t ó l i c a n o e s t á e n e l p u n -

TOM. I I . S t o 
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t o t a n p e r f e c t o c o m o se r e q u i e r e , t e n i a n e 

c e s i d a d d e a c r i s o l a r l a e n s u v e r d a d e r a o f i c i 

n a . A l a p a r t a r s e P e r i a n d r o d e A r n a l d o , l l e 

g ó á é l u n h o m b r e E s p a ñ o l y l e d i x o : S e 

g ú n t r a i g o l a s s e ñ a s , s i es q u e v u e s a m e r 

c e d es E s p a ñ o l , p a r a v u e s a m e r c e d v i e n e es

t a c a r t a ; p ú s o l e u n a e n l a s m a n o s c e r r a d a , 

c u y o s o b r e e s c r i t o d e c i a : Al Ilustre Se

ñor Antonio de Villaseñor , p o r o t r o n o m 

b r e l l a m a d o el Bárbaro. P r e g u n t ó l e P e 

r i a n d r o , i q u e q u i é n l e h a b i a d a d o a q u e l l a 

c a r t a ? r e s p o n d i ó l e e l p o r t a d o r , q u e u n E s 

p a ñ o l q u e e s t a b a p r e s o e n l a c á r c e l q u e l l a 

m a n T o r r e d e N o n a , y p o r l o m e n o s c o n 

d e n a d o á a h o r c a r p o r h o m i c i d a , é l y o t r a 

s u a m i g a , m u g e r h e r m o s a , l l a m a d a la Ta-

laverana. C o n o c i ó P e r i a n d r o l o s n o m b r e s 

y c a s i a d i v i n ó sus c u l p a s y r e s p o n d i ó : E s 

t a c a r t a n o es p a r a m í , s i n o p a r a e s t e p e 

r e g r i n o q u e á z i a a c á v i e n e , y f u e a s i , p o r q u e 

e n a q u e l i n s t a n t e l l e g ó A n t o n i o , á q u i e n 

P e r i a n d r o d i o l a c a r t a , y a p a r t á n d o s e l o s 

d o s á u n a p a r t e , l a a b r i ó y v i o q u e a s i 

d e c i a : 

QUIEN 
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QUIEN en mal anda , en mal para : de 

dos pies, aunque el uno este sano , si el otro 

está coxo , tal vez coxea : que las malas 

compañías no pueden enseñar buenas cos

tumbres ; la que yo trabé con la Talavera-

na , que no debiera , me tiene d mí y d 

ella sentenciados de remate para la horca-, 

el hombre que la saco de España > la ha

llo aquí en Roma en mi compañía, reci

bió pesadumbre dello , asentóle la mano en 

mi presencia, y yo que no sol amigo de bur

las , ni de receblr agravios , sino de quitar

los , volví por la moza y d puros palos 

maté d su agraviador. JEstando en la fu

ga desta pendencia , llegó otro peregrino 

que por el mismo estilo comenzó d tomar

me la medida de las espaldas: dice la mo

za , que conoció que el que me apaleaba era 

un su marido , de nación Polaco , con quien 

se habla casado en Talavera ,y temiéndo

se que en acabando conmigo habla de co

menzar por ella, porque le tenia agravia

do , no hizo mas de echar mano d un cu

chillo , de dos que trahia consigo siempre en 

la baina ty llegándose d él, bonitamente se 

le clavó por los ríñones , haciéndole tales he-

s 2 ri-
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ridas que no tubieran necesidad de Maes

tro : en efecto , el amigo d palos y el marido 

d puñaladas , en un instante concluyeron 

la carrera mortal de su vida. Prendieron-

nos al mismo punto y traxeronnos d esta 

cárcel, donde quedamos muy contra nuestra 

voluntad : tomáronnos la confesión , confesa

mos nuestro delito, porque no le podíamos 

negar ty con esto ahorramos el tormento , 

que aqui llaman tortura ; sustancióse el 

proceso, dándose mas priesa d ello de la que 

quisiéramos \ya está concluso y nosotros sen

tenciados d destierro , sino que es desta vi

da para la otra. Digo , señor , que esta

mos sentenciados d ahorcar, de lo que es

tá tan pesarosa la Talaverana , que no 

lo puede llevar en paciencia : la qual be

sa d vuesa merced las manos y d mi se

ñora Constanza y al señor Periandro y 

d mi señora Auristela y dice que ella se 

holgara de estar libre para ir d besarse-^ 

las d vuesas mercedes d sus casas ; dice 

también, que si la sin par auristela po

ne aldas en cinta y quiere tomar d su car

go nuestra libertad, que le será fácil, por' 

que i qué pedirá su grande hermosura que 

no 
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no lo alcance, aunque la pida a la dure

za mismal y añade mas ,y es ,que si hue

sas mercedes no pudieren alcanzar el per

dón , d lo menos procuren alcanzar el lu

gar de la muerte y que como ha de ser en 

Roma , sea en España , porque está infor

mada la moza , que aquí no llevan los ahor

cados con la autoridad conveniente , por que 

van d pie y apenas los ve nadie , y asi 

apenas hay quien les rece una Avemaria, 

especialmente si son Españoles los que ahor

can ,y ella querría , si fuese posible , mo

rir en su tierra y entre los suyos , donde no 

faltaría algún pariente que de compasión 

le cerrase los ojos -.yo también digo lo mis

mo , porque soi amigo de acomodarme d la 

razón, porque estoi tan mohíno en esta cár

cel, que d trueco de escusar la pesadum

bre que me dan las chinches en ella , toma

ría por buen partido que me sacasen d 

ahorcar mañana, y advierto d vuesa mer

ced , señor mió , que los jueces desta tierra 

no desdicen nada de los de España ; todos 

son corteses y amigos de dar y recebir co

sas justas y que quando no hay parte que 

solicite la justicia , no dexan de llegarse d 

s 3 la 
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la misericordia , la qual, si reyna en todos 

los valerosos fechos de vuesas mercedes, que 

si debe de reynar, sugeto hay en nosotros 

en que se muestre , pues estamos en tier

ra agena , presos en la cárcel, comidos de 

chinches y de otros animales inmundos, que 

son muchos por pequeños ,y enfadan como 

si fuesen grandes \y sobre todo nos tienen 

ya en cueros y en la quinta esencia de la 

necesidad solicitadores , procuradores y es

cribanos } de quien Dios nuestro señor nos 

libre por su infinita bondad amen. Aguar

dando la respuesta quedamos , con tanto 

deseo de recibirla buena , como le tienen los 

cigoñinos en la torre ¡esperando el susten

to dé sus madres. Y firmaba: 

El desdichado Bartolomé 

Manchego. 

E n estremo dio la carta gusto á los dos 

que la hablan leido y en estremo les fatigó 

su aflicion , y luego diciendole al que la ha

bia l levado , dixese al preso, que se consola

se y tubiese esperanza de su r e m e d i o , por

que Auriste la y todos e l l o s , con todo aque

l l o ' 
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l i o que dadivas y promesas pudiesen, le pro

curarían y al punto fabricaron las d i l i g e n 

cias que habían de hacerse : la p r i m e r a fue, 

que C r o r i a n o hablase al E m b a x a d o r de F r a n 

cia , que era su pariente y amigo , para que 

no se executáse l a pena tan presto y die

se lugar e l t i e m p o á que le tubiesen los 

ruegos y las solicitudes : determinó también 

A n t o n i o de escribir otra carta en respuesta 

de la suya á Bartolomé , con que de nuevo 

se renovase e l gusto que les habia dado l a 

suya ; pero comunicando este pensamiento 

con Auris te la y con su hermana Constanza, 

fueron las dos de parecer , que no se la es

cribiese , porque á los afligidos no se h a de 

añadir aflicion y podría ser , que tomasen las 

burlas por veras y se afligiesen con ellas : lo, 

que h i c i e r o n , fue dexar todo el cargo de aque

l l a negociación sobre los hombros y d i l i g e n 

c ia de C r o r i a n o y en las de R u p e r t a su es

posa , que se l o r o g ó ahincadamente , y en 

seis dias y a estaban en l a calle Bartolomé y 

la T a l a v e r a n a , que adonde interviene el fa

v o r y las d a d i v a s , se allanan los riscos y se 

deshacen las dificultades. 

E n este t iempo le tubo A u r i s t e l a , de i n -

s 4 for-

1 
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f o r m a r s e d e t o d o a q u e l l o q u e á e l l a l e p a 

r e c í a q u e l e f a l t a b a p o r s a b e r d e l a f é C a 

t ó l i c a , á l o m e n o s d e a q u e l l o q u e e n s u p a 

t r i a e s c u r a m e n t e se p l a t i c a b a : h a l l ó c o n q u i e n 

c o m u n i c a r s u d e s e o p o r m e d i o d e l o s P e n i 

t e n c i a r i o s , c o n q u i e n h i z o s u c o n f e s i ó n e n 

t e r a , v e r d a d e r a y l l a n a , y q u e d ó e n s e ñ a d a 

y s a t i s f e c h a d e t o d o l o q u e q u i s o , p o r q u e 

l o s t a l e s P e n i t e n c i a r i o s , e n l a m e j o r f o r m a 

q u e p u d i e r o n , l e d e c l a r a r o n t o d o s l o s p r i n c i 

p a l e s y m a s c o n v e n i e n t e s m i s t e r i o s d e n u e s t r a 

s a n t a f é . C o m e n z a r o n d e s d e l a i n v i d i a y s o -

b e r v i a d e L u c i f e r y d e s u c a í d a c o n l a t e r 

c e r a p a r t e d e l a s e s t r e l l a s q u e c a y e r o n c o n 

é l e n l o s a b i s m o s , c a í d a q u e d e x ó v a c a s y 

v a c i a s l a s s i l l a s d e l c i e l o , q u e l a s p e r d i e r o n 

l o s A n g e l e s m a l o s p o r s u n e c i a c u l p a : d e 

c l a r á r o n l e e l m e d i o q u e D i o s t u b o p a r a l l e 

n a r e s t o s a s i e n t o s , c r i a n d o a l h o m b r e , c u y a 

a l m a es c a p a z d e l a g l o r i a q u e l o s A n g e l e s 

m a l o s p e r d i e r o n ; d i s c u r r i e r o n p o r l a v e r d a d 

d e l a c r e a c i ó n d e l h o m b r e y d e l m u n d o y 

p o r e l m i s t e r i o s a g r a d o y a m o r o s o d e l a E n 

c a r n a c i ó n , y c o n r a z o n e s s o b r e l a r a z ó n m i s 

m a b o s q u e x a r o n e l p r o f u n d í s i m o m i s t e r i o d e 

l a S a n t í s i m a T r i n i d a d : c o n t a r o n , c o m o c o n 

v i n o 
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v i n o , q u e l a s e g u n d a p e r s o n a d e l a s t r e s , q u e 

es l a d e l H i j o , se h i c i e s e h o m b r e , p a r a q u e 

c o m o h o m b r e D i o s , p a g a s e p o r e l h o m b r e , 

y D i o s p u d i e s e p a g a r c o m o D i o s , c u y a u n i ó n 

h i p o s t á t i c a s o l o p o d i a s e r b a s t a n t e p a r a d e -

x a r á D i o s s a t i s f e c h o d e l a c u l p a i n f i n i t a c o 

m e t i d a , q u e D i o s i n f i n i t a m e n t e se h a b í a d e 

s a t i s f a c e r , y e l h o m b r e finito p o r sí n o p o 

d i a , y D i o s e n sí s o l o e r a i n c a p a z d e p a 

d e c e r , p e r o j u n t o s l o s d o s l l e g ó e l c a u d a l á 

s e r i n f i n i t o y a n s i l o f u e l a p a g a : m o s t r á 

r o n l e l a m u e r t e d e C h r i s t o , l o s t r a b a j o s d e 

s u v i d a , d e s d e q u e se m o s t r ó e n e l p e s e b r e , 

h a s t a q u e se p u s o e n l a C r u z ; e x a g e r á r o n 

l e l a f u e r z a y e f i c a c i a d e l o s S a c r a m e n t o s , 

y s e ñ a l á r o n l e c o n e l d e d o l a s e g u n d a t a b l a 

d e n u e s t r o n a u f r a g i o , q u e es l a p e n i t e n c i a , 

s i n l a q u a l n o h a y a b r i r l a s e n d a d e l c i e l o , 

q u e s u e l e c e r r a r e l p e c a d o : m o s t r á r o n l e a s i 

m i s m o á J e s u - C h r i s t o D i o s v i v o , s e n t a d o á 

l a d i e s t r a d e l P a d r e , e s t a n d o t a n v i v o y e n 

t e r o c o m o e n e l c i e l o , s a c r a m e n t a d o e n l a 

t i e r r a , c u y a s a n t í s i m a p r e s e n c i a n o l a p u e 

d e d i v i d i r n i a p a r t a r a u s e n c i a a l g u n a , p o r 

q u e u n o d e l o s m a y o r e s a t r i b u t o s d e D i o s , 

q u e t o d o s s o n i g u a l e s , es e l e s t a r e n t o d o 

l u -
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Jugar por p o t e n c i a , por esencia y por pre

sencia : aseguráronle infaliblemente la v e n i 

da deste Señor á juzgar el mundo sobre las 

nubes del cielo , y asi mismo la estabilidad 

y firmeza de su I g l e s i a , contra quien pue

den poco las puertas , ó por mejor decir , las 

fuerzas del infierno : trataron del poder del 

sumo Pontífice, V i s o r r e y de D i o s en la tier

ra y l lavero del c i e l o ; finalmente no les que

dó por decir cosa que v i e r o n , q u e convenia 

para darse á entender, y para que Auriste

l a y Periandro los entendiesen. Estas l i c i o 

nes ansi alegraron sus almas , que las sacó 

de sí mismas y se las l levó á que paseasen 

los c ie los , porque solo en ellos pusieron sus 

pensamientos. 

C A P I T U L O V I . 

CO N otros ojos se miraron de allí ade

lante Auristela y Periandro , á lo me

nos con otros ojos miraba Periandro á A u 

ristela , pareciendole , que y a ella habia c u m 

p l i d o e l voto que la traxo á R o m a , y que po

día libre y desembarazadamente, recebirle por 

esposo ; pero si medio gentil amaba A u r i s -

te-
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tela l a honest idad, después de cathequizada 

la adoraba , no porque viese iba contra el la 

en casarse, sino por no dar indicios de pen

samientos b landos , sin que precediesen an

tes, ó fuerzas, ó ruegos. T a m b i é n estaba m i 

rando , si por a lguna parte le descubría e l 

cielo alguna l u z que le mostrase lo que ha

bía de hacer después de casada , porque pen

sar v o l v e r á su t ierra lo tenia por temeri

dad y por disparate , á causa que e l herma

no de Periandro que la tenia destinada pa

ra ser su esposa , quizá v iendo burladas sus 

esperanzas, tomaría en el la y en su herma

no Periandro venganza de su agravio . Es

tos pensamientos y temores l a trahian algo 

flaca y algo pensativa : las damas Francesas 

visitaron los T e m p l o s y anduvieron las esta

ciones con p o m p a y magestad , porque C r o -

r i a n o , como se ha dicho , era pariente del 

Embaxador de F r a n c i a , y no les faltó cosa 

que para mostrar ilustre decoro fuese nece

saria , l levando siempre consigo á Aur is te la 

y á Constanza , y ninguna vez salían de ca

sa que no las seguía casi la m i t a d del pue

blo de R o m a , y sucedió que pasando u n d ia 

por una calle que se l lamaba Bancos, v i e 

ron 
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r o n en u n a pared de l la u n retrato e n t e r o , 

de pies a cabeza , de una m u g e r que tenia 

una corona en la cabeza , aunque part ida p o r 

m e d i o la corona , y á los pies u n m u n d o , 

sobre el q u a l estaba p u e s t a , y apenas la h u 

bieron v i s t o , quando conocieron ser e l ros

tro de Auristeía tan a l v i v o dibujado , que 

no les puso en d u d a de conocerla. 

Preguntó Auristeía a d m i r a d a , c u y o era 

aquel retrato , y si se v e n d i a acaso ? R e s p o n 

dióle e l dueño ( q u e según después se supo, 

era u n famoso p i n t o r ) que él vendia aquel 

retrato , pero no sabía de q u i e n fuese: solo 

sabía que otro p i n t o r su a m i g o se le habia 

hecho , copiar en F r a n c i a , e l q u a l le habia 

d i c h o , ser de una doncel la estrangera , que 

en hábitos de peregr ina pasaba á R o m a . 

I Q u é significa , respondió A u r i s t e í a , haber

l a p i n t a d o con corona en la cabeza y los 

pies sobre aquel la esfera y mas estando l a 

corona part ida ? Eso , señora , d i x o e l d u e ñ o , 

son fantasías de p i n t o r e s , ó c a p r i c h o s , como 

l l a m a n : quizá quieren decir , que esta don

cel la merece l levar la corona de l a h e r m o 

sura y que el la v a hol lando aquel m u n d o ; 

pero y o quiero decir , que d i c e , que v o s , 

se-
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s e ñ o r a , s o i s s u o r i g i n a l , y q u e m e r e c é i s c o 

r o n a e n t e r a y n o m u n d o p i n t a d o , s i n o r e a l 

y v e r d a d e r o . \ Q u é p e d i s p o r e l r e t r a t o ? p r e 

g u n t ó C o n s t a n z a . A l o q u e r e s p o n d i ó e l d u e 

ñ o : D o s p e r e g r i n o s e s t á n a q u i , q u e e l u n o 

d e l l o s m e h a o f r e c i d o m i l e s c u d o s d e o r o 

y e l o t r o d i c e , q u e n o l e d e x a r á p o r n i n g ú n 

d i n e r o ; y o n o h e c o n c l u i d o l a v e n t a , p o r 

p a r e c e r m e q u e s e e s t á n b u r l a n d o * p o r q u e l a 

e x o r b i t a n c i a d e l o f r e c i m i e n t o m e h a c e e s t a r 

e n d u d a . P u e s n o l o e s t é i s , r e p l i c ó C o n s t a n 

z a , q u e e s o s d o s p e r e g r i n o s , s i s o n l o s q u e 

y o i m a g i n o , b i e n p u e d e n d o b l a r e l p r e c i o 

y p a g a r o s á t o d a v u e s t r a s a t i s f a c i o n . 

L a s d a m a s F r a n c e s a s , R u p e r t a , C r o r i a -

n o y P e r i a n d r o , q u e d a r o n a t ó n i t o s d e v e r l a 

v e r d a d e r a i m a g e n d e l r o s t r o d e A u r i s t e l a e n 

e l d e l r e t r a t o : c a y ó l a g e n t e q u e e l r e t r a 

t o m i r a b a , e n q u e p a r e c í a a l d e A u r i s t e l a , 

y p o c o á p o c o c o m e n z ó á s a l i r u n a v o z , q u e 

t o d o s y c a d a u n o d e p o r s í a f i r m a b a : E s t e 

r e t r a t o q u e s e v e n d e , e s e l m i s m o d e e s t a 

p e r e g r i n a q u é v a e n e s t e c o c h e : p a r a q u é 

q u e r e m o s v e r a l t r a s l a d o , s i n o a l o r i g i n a l ; y 

a s i c o m e n z a r o n á r o d e a r e l c o c h e , q u e l o s 

c a b a l l o s n o p o d í a n i r a d e l a n t e , n i v o l v e r 

a t r á s , , 
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atrás , p o r lo qual d ixo Periandro : A u r i s t e l a , 

h e r m a n a , cúbrete el rostro con algún ve lo , 

porque tanta l u z ciega y no nos dexa ver por 

donde caminamos. H i z o l o asi A u r i s t e l a y pa

saron adelante , pero no por esto dexó de se

guir los m u c h a gente que esperaba á que se 

quitase e l v e l o , para v e r l a como deseaba. 

Apenas se hubo quitado de a l l i e l coche , 

quando se l legó a l dueño d e l retrato A r n a l -

d o en sus hábitos de peregrino y d i x o : Y o 

soi e l que os ofrecí los m i l escudos por es

te retrato , si le queréis dar , trahedle y ve

nios c o n m i g o , que y o os los daré luego de 

oro en oro. A lo que otro p e r e g r i n o , que 

era e l D u q u e de N e m u r s , d i x o : N o reparéis, 

hermano , en precio > sino venios conmigo 

y p r o p o n e d en vuestra imaginación el que 

quis ieredes, que y o os le daré luego de con

tado. S e ñ o r e s , respondió el p intor , concer

taos los dos en q u a l le h a de l levar , que y o 

no me desconcertaré en el p r e c i o , puesto que 

pienso que antes me habéis de pagar con el 

deseo , que con la obra. 

A estas platicas estaba atenta mucha gen

te , esperando en que habia de parar aque

l l a c o m p r a , porque ver ofrecer millaradas 

de 
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d e d u c a d o s , á d o s , a l p a r e c e r p o b r e s p e r e 

g r i n o s , p a r e c í a l e s c o s a d e b u r l a . E n e s t o d i -

x o e l d u e ñ o : E l q u e l e q u i s i e r e , d é m e s e ñ a l 

y g u i e , q u e y o y a l e d e s c u e l g o p a r a l l e v á r 

s e l e : o y e n d o l o q u a l A r n a l d o , p u s o l a m a -

n § e n e l s e n o y s a c ó u n a c a d e n a d e o r o 

c o n u n a j o y a d e d i a m a n t e s q u e d e e l l a p e n 

d í a y d i x o : T o m a d e s t a c a d e n a , q u e c o n e s t a 

j o y a v a l e m a s d e d o s m i l e s c u d o s , y t r a h e d -

m e e l r e t r a t o . E s t a v a l e d i e z m i l , d i x o e l 

D u q u e , d á n d o l e u n a d e d i a m a n t e s a l d u e ñ o 

d e l r e t r a t o , y t r a h e d m e l e á m i c a s a ; s a n t o 

D i o s y d i x o u n o d e l o s c i r c u n s t a n t e s , ¿ q u é 

r e t r a t o p u e d e s e r e s t e , q u é h o m b r e s estos y 

q u é j o y a s e s t a s ? c o s a d e e n c a n t a m i e n t o p a 

r e c e a q u e s t a : p o r e s o o s a v i s o , h e r m a n o p i n 

t o r , q u e d e i s u n t o q u e á l a c a d e n a y h a 

g á i s e s p e r i e n c i a d e l a f i n e z a d e l a s p i e 

d r a s , a n t e s q u e d e i s v u e s t r a h a c i e n d a , q u e 

p o d r í a s e r q u e l a c a d e n a y l a s j o y a s f u e 

s e n f a l s a s , p o r q u e d e l e n c a r e c i m i e n t o q u e d e 

s u v a l o r h a n h e c h o , b i e n se p u e d e s o s p e 

c h a r . E n o j á r o n s e l o s P r i n c i p e s ; p e r o p o r n o 

e c h a r m a s e n l a c a l l e s u s p e n s a m i e n t o s , 

c o n s i n t i e r o n e n q u e e l d u e ñ o d e l r e t r a t o se 

e n t e r a s e e n l a v e r d a d d e l v a l o r d e l a s j o y a s . 

A n -
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A n d a b a revuel ta toda la gente de Ban

cos , unos a d m i r a n d o el retrato , otros p r e 

guntando q u i e n fuesen los p e r e g r i n o s , otros 

m i r a n d o las joyas y todos atentos esperan

d o q u i e n habia de quedar c o n e l retrato , 

p o r q u e les parecía que estaban de parecer 

los dos peregrinos de no dexarle p o r ningún 

p r e c i o : dierale e l dueño p o r m u c h o menos 

d e lo que le ofrecían , si se le dexáran v e n 

der l ibremente. Pasó en esto p o r Bancos el 

G o b e r n a d o r de R o m a , o y ó el m u r m u r i o de 

l a gente , p r e g u n t ó l a causa , v i o e l retrato 

y v i o las j o y a s , y pareciendole ser prendas 

de mas que de ordinarios p e r e g r i n o s , espe

rando descubrir a l g ú n s e c r e t o , las h i z o de

positar y l l e v a r e l retrato á su casa y pren

der á los peregrinos : quedóse e l p i n t o r con

fuso , v i e n d o menoscabadas sus esperanzas y 

su hacienda en p o d e r de l a justicia , donde 

jamas entró a l g u n a , que si saliese , fuese con 

a q u e l lustre c o n que habia entrado. 

A c u d i ó e l p i n t o r á buscar á P e r i a n d r o , 

y á contarle todo e l suceso de l a v e n t a y 

d e l t e m o r que t e n i a , no se quedase el G o 

bernador con el retrato , e l q u a l , de u n p i n 

tor que le h a b i a retratado en P o r t u g a l de 

su 



X I B R O Qü ARTO* 289 

sU o r i g i n a l , l e h a b i a é l c o m p r a d o e n F r a n 

c i a , c o s a e m e l e p a r e c i ó á P e r i a n d r o p o s i b l e , 

p o r h a b e r s a c a d o o t r o s m u c h o s e n e l t i e m 

p o q u e A u r i s t e í a e s t u b o e n L i s b o a : c o n t o 

d o e s o l e o f r e c i ó p o r é l c i e n e s c u d o s , c o n 

q u e q u e d a s e á s u r i e s g o e l c o b r a r l e . C o n t e n 

t ó s e e l p i n t o r , y a u n q u e f u e t a n g r a n d e la 

b a x a d e c i e n t o á m i l , l e t u b o p o r b i e n v e n 

d i d o y m e j o r p a g a d o : a q u e l l a t a r d e , j u n 

t á n d o s e c o n o t r o s E s p a ñ o l e s p e r e g r i n o s , f u e 

á a n d a r l a s s i e t e I g l e s i a s , e n t r e l o s q u a l e s p e 

r e g r i n o s a c e r t ó á e n c o n t r a r s e c o n e l P o e t a , 

q u e d i x o e l s o n e t o a l d e s c u b r i r s e R o m a : c o 

n o c i é r o n s e y a b r a z á r o n s e , y p r e g u n t á r o n s e 

d e s u s v i d a s y s u c e s o s ; e l P o e t a p e r e g r i n o 

l e d i x o , q u e e l d i a a n t e s l e h a b i a s u c e d i d o 

u n a c o s a d i g n a d e c o n t a r s e p o r a d m i r a b l e , 

y f u é , q u e h a b i e n d o t e n i d o n o t i c i a d e q u e 

u n M o n s e ñ o r C l é r i g o d e l a C á m a r a , c u 

r i o s o y r i c o t e n i a u n m u s e o e l m a s e x t r a o r 

d i n a r i o q u e h a b i a e n e l m u n d o , p o r q u e n o 

t e n i a figuras d e p e r s o n a s q u e e f e c t i v a m e n t e 

h u b i e s e n s i d o , n i e n t o n c e s l o f u e s e n , s i n o 

u n a s t a b l a s p r e p a r a d a s p a r a p i n t a r s e e n e l l a s 

l o s p e r s o n a g e s i l u s t r e s q u e e s t a b a n p o r v e 

n i r , e s p e c i a l m e n t e l o s q u e h a b í a n d e s e r e n 

TOM. I I . T • los 
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los venideros siglos Poetas famosos , entre 

las quales tablas habia visto d o s , que en e l 

pr incipio de ellas estaba escrito en la una, 

Torquato Taso, y mas abaxo u n poco, de

c í a , Jerusalen libertada ; en la otra estaba 

escrito , Zarate, y mas abaxo, Cruz y Cons

tantino. Pregúntele al que me las enseña

b a , ¿qué significaban aquellos nombres ? Res

pondióme , que se esperaba que presto se ha

bia de descubrir en la tierra la luz de un 

P o e t a , que se habia de llamar Torquato Ta

so , el qual habia de cantar á Jerusalen re

cuperada con el mas heroico y agradable 

plectro , que hasta entonces ningún Poeta 

hubiese cantado y que casi luego le habia 

de suceder u n Español , llamado Francisco 

López de Zarate , cuya voz habia de llenar 

las quatro partes de la tierra y cuya harmo

nía habia de suspender los corazones de las 

gentes, cantando la invención de la Cruz de 

Christo , con las guerras del Emperador 

Constantino , poema verdaderamente fieroy-

co y religioso y digno del nombre de poe

ma. A lo que replicó Periandro : D u r o se 

me hace de creer, que de tan atrás se tome 

el cargo de aderezar las tablas donde se hayan 

de 
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de pintar los que están p o r venir ; aunque 

en efecto en esta c i u d a d , cabeza del m u n 

do están otras maravil las de m a y o r a d m i 

ración : ¿ y habrá otras tablas aderezadas pa

ra mas Poetas venideros? preguntó Per ian-

dro. Sí , respondió e l peregrino : pero no 

quise detenerme á leer los t í t u l o s , conten

tándome con los dos p r i m e r o s ; pero asi á 
vul to miré tantos, que me d o i á entender, 

que en la e d a d , quando estos v e n g a n , que se

gún me d i x o e l que me guiaba , no puede 

t a r d a r , h a de ser grandísima l a cosecha de 

todo genero de Poetas : encamínelo D i o s , 

como el fuere mas servido. P o r lo menos, 

respondió P e r i a n d r o , e l año que es abundan

te de poesía , suele serlo de hambre , porque 

dámele Poeta y dártele he pobre , si y a 

la naturaleza no se adelanta á hacer m i l a 

gros , y sigúese l a conseqüencia : hay m u 

chos Poetas , luego hay muchos p o b r e s : h a y 

muchos pobres , luego caro es e l año. 

E n esto iban hablando el peregrino y 

Periandro , quando l legó á ellos Zabulón e l 

J u d i o y d ixo á Per iandro , que aquella tar

de le quería l levar á ver á Hipólita l a F e r r a -

resa, que era una de las mas hermosas m u -

T 2 ge-




